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O. UVOD 
 
Izmjena i dopuna Prostorni plana uređenja općine Nijemci izrađuje se u skladu sa odredbama 
Zakona o prostornom uređenju izgradnji („Narodne novine“ broj 76/07., 38/09., 55/11., 90/11. i 55/12.) 
i Pravilnikom o sadržaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazateljima i 
standardu elaborata prostornih planova („Narodne novine“ broj 106/98., 39/04., 45/04 – ispravak i 
163/04.). 
 
Prostorni plan uređenja općine Nijemci donesen je 2007. godine „Službeni vjesnik Vukovarsko – 
srijemske županije“ 14/07. 
 
Općina Nijemci je, na temelju Odluke o izradi Izmjena i dopuna PPUO Nijemci pristupila izradi Izmjena 
i dopuna navedenog Plana. 
 
Izmjene i dopune definirane su predmetnom Odlukom i obuhvaćaju: 
 
1. Proširenje građevinskog područja poslovne zone „Lipovac-jug“, 
2. Proširenje građevinskih područja groblja u Podgrađu i Apševcima, 
3. Korekcija položaja planiranog 110 kV dalekovoda, 
4. Utvrđivanje letjelišta u poslovnoj zoni „Nijemci“, 
5. Izmjene odredbi vezanih uz udaljenost farmi od građ. područja naselja, 
6. Utvrđivanje odredbi vezanih uz izgradnju salaša, 
7. Ugrađivanje podataka i zahtjeva vezanih uz nacionalnu ekološku mrežu, 
8. Usklađivanje s Izmjenama i dopunama Prostornog plana županije Vukovarsko-srijemske 

iz 2007. godine i usklađivanje s Izmjenama i dopunama Prostornog plana županije 
Vukovarsko-srijemske iz 2011. godine, 

9. Izmjena Odredbi za provođenje vezanih uz prijelazna rješenja individualne odvodnje otpadnih 
voda (sabirne, septičke jame i/ili lokalni uređaj  za pročišćavanje), 

10. docrtavanje izmijenjene planirane trase Srijemske granične transverzale prema projektnom 
rješenju i  spojnih cesta u okruženju planirane poslovne zone Lipovac - sjever, 

11. Proširenje građevinskog područja naselja Nijemci na kč.br. 260,261,264/1 i 264/2, 
12. Ucrtavanje lokacija povijesnih groblja na području Općine, 
13.  Dopuna Odredbi za provođenje vezanih za 10 (20) kV elektroenergetsku mrežu u smislu 

omogućavanja izvedbe predmetne mreže sukladno razvojnim potrebama. 
 
Izmjene i dopune izrađuju se na kartografskim prikazima, u tekstualnom dijelu Plana i Odredbama za 
provođenje. 
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1. OBRAZLOŽENJE IZMJENA I DOPUNA 
 
1. Proširenje građevinskog područja poslovne zone „Lipovac-jug“ 
 
Proširenje građevinskog područja poslovne zone „Lipovac-jug“ odnosi se na proširenje na 
katastarske čestice br: 978., 980., te na cijelu k.č. broj 979., ukupne površine 69,58 ha, tako da 
površina poslovne zone „Lipovac-jug'' iznosi ukupno 127,41 ha. 
 
 
2. Proširenje građevinskih područja groblja u Podgrađu i Apševcima 
 
Proširenje građevinskog  područja groblja u Podgrađu odnosi se na proširenje na katastarsku 
česticu br 177, ukupne površine 0,66 ha. 
 
Proširenje građevinskog  područja groblja u Apševcima odnosi se na proširenje na katastarske čestice 
br. 213/3 i 213/2, ukupne površine 0,16 ha  ha, radi izgradnje mrtvačnice (213/3) i parkirališta (213/2). 
Vezano za navedenu izmjenu ucrtava se i postojeće groblje u naselju Apševci na kč.br. 510. 
 
 
3. Korekcija položaja planiranog 110 kV dalekovoda 
 
U važećem PPUO ucrtan je neophodni planirani nadzemni dalekovod DV 2x110 kV Nijemci-Drenovci. 
Međutim, pri određivanju trase planiranog DV 2x110 kV nije uzeto u obzir letjelište i njegova prilazna 
ravnina (predmetno letjelište utvrđuje se ovim izmjenama i dopunama), te se dogodilo da trasa 
planiranog nadzemnog dalekovoda DV 2x110 kV Nijemci-Drenovci presijeca prilaznu ravninu i to blizu 
uzletno-sletne staze (na udaljenosti cca 75 m) što nije dozvoljeno propisima o sigurnosti zračnog 
prometa i Pravilnika o tehničkim normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova 
nazivnog napona od 1 kV do 400 kV (Službeni list SFRJ 65/88; NN 55/96; 24/97). Stoga se na 
kartografskom prikazu 2.A. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI-ENERGETSKI SUSTAV izvršila korekcija 
trase planiranog dalekovoda DV 2x110 kV Nijemci-Drenovci sukladno posebnim propisima. 
Sukladno primjedbi u javnoj raspravi (HEP- Operator prijenosnog sustava), odustalo se od 
predmetnog letjelišta , a ujedno i korekcije trase planiranog dalekovoda DV 2x110 kV Nijemci-
Drenovci. 
 
 
4. Utvrđivanje letjelišta u poslovnoj zoni „Nijemci“ 
 
Na području poslovne zone ''Nijemci'', na lokaciji nekadašnjeg poljoprivrednog letjelišta (PIK 
''Vinkovci), planira se uređenje novog letjelišta. Planirano letjelište je na dijelu k.č. 1580 i uredilo bi se 
u 1A kategoriju (prihvat zrakoplova težine do 5.700 kg). 
 
Sukladno primjedbi u javnoj raspravi (HEP- Operator prijenosnog sustava), odustalo se od 
predmetnog letjelišta. 
 
 
5. Izmjene odredbi vezanih uz udaljenost farmi od građ. područja naselja 
 
Izmjene odredbi vezanih uz udaljenost farmi od građ. područja naselja izrađuju se u minimalnom 
opsegu s obzirom da su predmetne udaljenosti najvećim dijelom preuzete iz Prostornog plana 
Vukovarsko – srijemske županije.  
 
 
6. Utvrđivanje odredbi vezanih uz izgradnju salaša 
 
Utvrđivanje odredbi vezanih uz izgradnju salaša odnose se na omogućavanje uređenja seoskih 
gospodarstava namijenjenih turističkom razvoju područja uz rijeku Bosut i Spačva, na dijelovima već 
izgrađenih cjelina.  
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Seoska domaćinstva, odnosno turistički punktovi uz rijeku Bosut i Sačva definiraju se radi poticanja 
riječnog turizma, što je postalo o odrednica Općine Nijemci, s obzirom da je realiziran projekt 
katamarana „Sv. Katarina“ za plovidbu navedenim rijekama. 
 
Definiranje turističkih punktova omogućava razvoj salaša, gastroturizma, ribolovnog turizma i sl. 
 
Izmjenama i dopunama definiraju se turistički punktovi, za koje se ne utvrđuju građevinska područja. 
Uvjeti gradnje na područjima turističkih punktova označenih na kartografskom prikazu broj 1. definiraju 
se Odredbama za provođenje na sljedeći način: 
 
 
„Turistički punktovi utvrđeni su na područjima krajobraznih ili prirodne specifičnosti pogodnih za 
razvitak planirane namjene, uz tokove rijeka Bosut i Spačva.  
Turistički punktovi mogu biti površine do 0,3 ha, a unutar njih mogu se graditi građevine ugostiteljstva i 
turizma za prihvat posjetitelja, rekreacije ,lovački domovi ili ribičke kuće, te njihovi prateći sadržaji.  
Unutar građevine turističkih punktova, kao prateći sadržaj moguće je smjestiti i prostor za boravak 
vlasnika (maksimalno 1 stan). 
Najveća izgrađenost tako utvrđenog prostora je 20%. 
 
Minimalno 40% površine građevne čestice potrebno je urediti kao parkovni nasad ili prirodno zelenilo. 
Maksimalna etažna visina građevina unutar turističkih punktova je podrum (suteren), prizemlje i 
potkrovlje. 
Unutar turističkih punktova nije dopuštena gradnja smještajnih kapaciteta.“ 
 
 
7. Ugrađivanje podataka i zahtjeva vezanih uz nacionalnu ekološku mrežu 
 
Sukladno pristiglim posebnim zahtjevima Ministarstva kulture, uprave za zaštitu prirode, mijenjaju se 
tekstualni dijelovi vezani za prirodne vrijednosti i kartografski prikaz  3A. UVJETI ZA KORIŠTENJE, 
UREĐENJE I ZAŠTITU PROSTORA - UVJETI KORIŠTENJA - PODRUČJA POSEBNIH UVJETA 
KORIŠTENJA. 
 
8. Usklađivanje s Izmjenama i dopunama Prostornog plana županije Vukovarsko-

srijemske iz 2007. godine i usklađivanje s Izmjenama i dopunama Prostornog 
plana županije Vukovarsko-srijemske iz 2011. godine  

 
 Na temelju usklađivanja s Izmjenama i dopunama PP Vukovarsko-srijemske županije , PPUO 

Nijemci izrađene su sljedeće izmjene i dopune: 
 

- U poglavlju: ''3.5.1. Prometni infrastrukturni sustav'', mijenja se naslov: ''Telekomunikacije'' i 
dio teksta koji se odnosi na pokretnu mrežu. 

- U poglavlju: ''Odredbe za provođenje'' korigiraju se nazivi: ''telekomunikacije'' u ''elektroničke 
komunikacije'', elektroničke komunikacije se navode kao građevine od važnosti za državu, a 
korigira se i dodaje dio Odredbi koji se odnosi na elektroničke komunikacije. 

- U kartografskom prikazu ''1.B. Promet, pošta i telekomunikacije'' mijenja se naziv 
kartografskom prikaza, te se ucrtavaju područja za smještaj samostojećih antenskih 
stupova. 

- U poglavlju ''Odredbe za provođenje'' detaljnije je obrađena izgradnja postrojenja za 
proizvodnju električne i/ili toplinske energije iz obnovljivih izvora energije. 

- U kartografskom prikazu ''2B Infrastrukturni sustavi-Vodnogospodarski sustav'' izvršeno je 
usklađivanje trasa magistralnih cjevovoda s onima iz PPŽ-a. 

 
9. Izmjena Odredbi za provođenje vezanih uz prijelazna rješenja individualne 

odvodnje otpadnih voda (sabirne, septičke jame i/ili lokalni uređaj za 
pročišćavanje) 

 
U tekstualnom dijelu PPUO Nijemci, Odredbe za provođenje mijenja se članak 79. na način da se 
gase postojeće točke 4., 5. i 6., a dodaju se nove točke 4., 5. i 6. 
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(4) Do trenutka dovođenje u funkciju planiranih sustava prikupljanja i odvođenja otpadnih voda 
dozvoljava se izgradnja privremenih individualnih objekata za prikupljanje ili obradu otpadnih 
voda s građevnih čestica. 

 
(5) Privremeni individualni objekti za prikupljanje ili obradu otpadnih voda su sabirne vodopropusne 

jame i vlastiti uređaji za pročišćavanje otpadnih voda. Ispuštanje prikupljenih otpadnih voda iz 
ovih objekata mora biti u skladu s odredbama Zakona o vodama. 

 
(6) Nakon izgradnje javnog sustava odvodnje, građevine za koje postoji mogućnost priključka na isti 

moraju napustiti privremeno dozvoljen individualni način prikupljanja otpadnih voda te se 
priključiti na javni sustav odvodnje. 

 
 
10. Docrtavanje izmijenjene planirane trase Srijemske granične transverzale prema 

projektnom rješenju i spojnih cesta u okruženju planirane poslovne zone 
Lipovac - sjever 

 
Kako je izrađen glavni projekt planirane Srijemske granične transverzale u Planu se unose manje 
korekcije trase temeljem projektirane trase iz glavnog projekta. 
 
 
11. Proširenje građevinskog područja naselja Nijemci na kč.br. 260, 261, 264/1 i 264/2 
 
Proširenje građevinskog područja naselja Nijemci na kč.br. 260, 261, 264/1 i 264/2 i kontaktnu 
prometnu površinu, obuhvaća površinu od 0,53 ha  u središnjem dijelu naselja Nijemci, južno od rijeke 
Bosut. 
Vezano za navedeno proširenje, proširuje se i obuhvat UPU-a naselja Nijemci na kč.br. 260, 261, 
264/1 i 264/2 i kontaktnu prometnu površinu. 
 
 
12. Ucrtavanje lokacija povijesnih grobalja na području Općine 
 
Na području Općine Nijemci uz naselja Nijemci i Banovci definiraju se građevinska područja za 
povijesna groblja: 
 
1. Staro groblje u Nijemcima nalazi se na katastarskoj čestici 976., 
2. Staro groblje u Banovcima nalazi se na katastarskoj čestici 471. 
 
 
13. Dopuna Odredbi za provođenje vezanih za 10 (20) kV elektroenergetsku mrežu u 

smislu omogućavanja izvedbe predmetne mreže sukladno razvojnim potrebama 
 
U tekstualnom dijelu u Odredbama za provođenje u podpoglavlju 5.3.1. Elektroenergetika dopunjava 
se članak 72. radi omogućavanja razvoja te definiranja načina i uvjeta izgradnje elektroenergetskih 
građevina na 10(20) kV naponskoj razini.Sukladno zahtjevu HEP-Operator distribucijskog sustava 
d.o.o.; Elektra Vinkovci izvršene su korekcije tekstualnog dijela poglavlja 1. Polazište, podpoglavlje 
1.1.2. u naslovu Energetski sustav, podnaslov Elektroenergetika, te u poglavlju 3.5. u potpoglavlju 
3.5.2. Energetski sustav, podnaslov Elektroenergetika radi dopune s građevinama na 10(20) kV razini. 
 
 
14. Sukladno primjedbi Ministarstva kulture – Konzervatorskog odjela u Vukovaru 

iskazanoj na prethodnoj raspravi, ukida se preventivna zaštita povijesnih naselja 
Nijemci, Lipovac, Podgrađe, Donje Novo Selo i Apševci, s obzirom da je 
navedenim naseljima narušen tradicijski karakter. 

 
Izmjene i dopune izrađuju se u tekstualnom dijelu plana, Odredbama za provođenje i kartografskim 
prikazima: 
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I. Kartografski prikazi u mjerilu 1:25.000 
 

1A “Korištenje i namjena površina - Površine za razvoj i uređenje” 

1B  “Korištenje i namjena površina - Promet, pošta i telekomunikacije” 

2B ''Infrastrukturni sustavi - Vodnogospodarski sustav'' 

3A  “Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - Uvjeti korištenja - Područja posebnih uvjeta 
korištenja” 

3C “Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - Područja primjene posebnih mjera 
uređenja i zaštite” 

 
 
II. Kartografski prikazi u mjerilu 1:5.000 
 
4A  “Građevinska područja naselja - Naselje Lipovac” 

4B “Građevinska područja naselja - Naselje Apševci” 

4C “Građevinska područja naselja - Naselje Podgrađe i Športsko-rekreacijska zona Podgrađe” 

4D “Građevinska područja naselja - Naselje Donje Novo Selo” 

4E “Građevinska područja naselja - Naselje Nijemci” 

4F “Građevinska područja naselja - Naselje Đeletovci” 
4H “Građevinska područja naselja - Naselje Banovci” 

4I “Građevinska područja naselja – Građevinsko područje za izdvojenu namjenu – Poslovna 
zona Lipovac-jug” 

4J “Građevinska područja naselja - Građevinsko područje za izdvojenu namjenu – Poslovna 
zona Lipovac-sjever” 
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2. IZMJENE I DOPUNE TEKSTUALNOG DIJELA PLANA  
 
• U tekstualnom dijelu plana u poglavlju 1.1.2. Prostorno razvojne i resursne značajke , 

podnaslov ''Kulturna dobra'', na stranici I- 82, briše se tekst koji glasi: 
 
''-  povijesna graditeljska cjelina 

- seosko naselje 
1. Apševci - preventivno zaštićeno kulturno dobro [PZ] 
2. Donje Novo Selo - preventivno zaštićeno kulturno dobro [PZ] 
3. Lipovac - preventivno zaštićeno kulturno dobro [PZ] 
4. Nijemci - preventivno zaštićeno kulturno dobro [PZ] 
5. Podgrađe - preventivno zaštićeno kulturno dobro [PZ]’’ 

 
 
• U tekstualnom dijelu plana u poglavlju 1.4.2. Uvjeti korištenja - područja posebnih uvjeta 

korištenja, podnaslov „Kulturna dobra'', na stranici I- 122, briše se tekst koji glasi: 
 
’’Povijesna graditeljska cjelina – seosko naselje 

U daljem planiranju širenja građevinskih područja naselja, njihovom dimenzioniranju i prostornom 
smještaju potrebno je očuvati njihov karakter, s obzirom na ti i karakter naselja. Jednako je tako važno 
čuvanje kvalitetnog pejzažnog okruženja, poljodjelskih površina, šuma i sl., jer cjelovitu sliku naselja 
osim njegove građevinske strukture čini i pripadajuće pejzažno okruženje. Proširenje građevinskih 
područja postojećih naselja, treba planirati tako da se zadrži homogenost slike povijesnog naselja, 
kvalitetna ekspozicija, što u većini slučajeva znači da je neprihvatljivo širenje građevinskih područja u 
smjeru prilaznih cesta i spajanje više naselja u neprekinutom građevinskom području.’’ 
 
 
• U tekstualnom dijelu plana u poglavlju 3.2.1. Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu 

površina, tekst i Tablica C – Građevinska područja naselja koji glase: 
 
‘’Podaci iskazani u tablici C daju prostorne pokazatelje za namjenu površina prikazanu na 
kartografskom prikazu 1A “Korištenje i namjena površina – Površine za razvoj i uređenje”. 
 
Iz navedenih podataka vidljivo je da najveći dio prostora općine Nijemci pokrivaju poljoprivredne i 
šumske površine, u udjelu od 93,02% ukupnog teritorija općine. Površine namijenjene gradnji 
zauzimaju 769,15 ha ili 3,44% ukupnog teritorija općine, od kojih se veći dio odnosi na površine 
građevinskih područja (2,44%), a manji dio na izgrađene strukture van građevinskih područja naselja 
za izdvojene namjene (1,00%). Ostale namjene (posebna namjena, infrastrukturni sustavi i groblja) 
zauzimaju vrlo mali dio teritorija općine – 3,56%. U ukupnu površinu za izgrađene strukture van 
građevinskog područja (1.2.) nisu uključene površine za eksploataciju mineralnih sirovina, budući da 
se radi o eksploatacijskom polju energetskih mineralnih sirovina koje se preklapa s drugim 
namjenama na prostoru koje obuhvaća eksploatacijsko polje. S površinama za eksploataciju 
mineralnih sirovina navedene strukture iznose 2.648,99 ha ili 11,84% površine obuhvata prostornog 
plana. U tablici C su iskazane površine športsko-rekreacijske zone Spačva, pod oznakom (R*), ali nisu 
uključene u površine iskazane u točci 1.2., jer se preklapa se s površinama ostale namjene, a niti 
površine groblja koje su na navedenom kartografskom prikazu označene simbolom. Za groblja su 
navedene samo one površine koje su ucrtane na predmetnom kartografskom prikazu.’’ 



 
 
 

 

7

Tablica C – Tablica 3 prema Pravilniku o sadržaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim 
prostornim pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova (NN 106/98) 
 

Red. 
broj 

Naziv županije/općine/grada 
Općina Nijemci Oznaka Ukupno 

(ha) 
% od površine 

općine 
stan /ha 

1.0. ISKAZ PROSTORNIH POKAZATELJA ZA 
NAMJENU POVRŠINA  

1.1. 

Građevinska područja ukupno 
izgrađeni dio GP ukupno 
- obalno 
- otočno 
- kontinentalno - - granično 

GP 
 
 
 
 

545,73 
399,60 

 
 

545,73 

2,44 
1,79 
 
 

2,44 

14,38 

1.2. 

Izgrađene strukture van građevinskog 
područja (ukupno) 
 
 
 
 
 

Σ 
I 
E 
H 
K 
T 
R 
R* 

R+T 

223,42 
- 

1.881,62 
- 

110,65 
17,34 
2,33 

528,07 
93,10 

1,00 
- 
8,41 
- 
0,49 
0,08 
0,01 
2,36 
0,42 

35,14 

1.3. 

Poljoprivredne površine ukupno 
- obradive 

 
 
 

P 
P1 
P2 
P3 
P4 

10.611,56 
2.216,01 
2.969,69 
2.701,48 
2.724,38 

47,41 
9,90 

13,27 
12,07 
12,17 

0,74 

1.4. 

Šumske površine ukupno 
- gospodarske 
- zaštitne 
- posebne namjene 

Š 
Š1 
Š2 
Š3 

10.207,30 
10.207,30 

- 
- 

45,61 
45,61 

 
 

0,77 

1.5. Ostale poljoprivredne i šumske površine 
(ukupno) 

PŠ - - - 

1.6. 

Vodne površine ukupno 
- vodotoci 
- jezera 
- akumulacije 
- retencije 
- ribnjaci 

V 
 
 
 
 
 

- - - 

1.7. 

Ostale površine ukupno 
 
 
 

Σ 
N 
IS 
G 
G* 

797,26 
13,70 

780,80 
- 
2,76* 

3,56 
0,06 
3,49 
- 
0,01 

9,85 

 Županija/općina/grad ukupno  22.381,06 100  

 
Zamjenjuju se i glase:  
 
''Podaci iskazani u tablici C daju prostorne pokazatelje za namjenu površina prikazanu na 
kartografskom prikazu 1A “Korištenje i namjena površina – Površine za razvoj i uređenje”. 
 
Iz navedenih podataka vidljivo je da najveći dio prostora općine Nijemci pokrivaju poljoprivredne i 
šumske površine, u udjelu od 92,7 % ukupnog teritorija općine. Površine namijenjene gradnji 
zauzimaju 839,17 ha ili 3,75% ukupnog teritorija općine, od kojih se veći dio odnosi na površine 
građevinskih područja (2,44%), a manji dio na izgrađene strukture van građevinskih područja naselja 
za izdvojene namjene (1,31%). Ostale namjene (posebna namjena, infrastrukturni sustavi i groblja) 
zauzimaju vrlo mali dio teritorija općine – 3,57%. U ukupnu površinu za izgrađene strukture van 
građevinskog područja (1.2.) nisu uključene površine za eksploataciju mineralnih sirovina, budući da 
se radi o eksploatacijskom polju energetskih mineralnih sirovina koje se preklapa s drugim 
namjenama na prostoru koje obuhvaća eksploatacijsko polje. S površinama za eksploataciju 
mineralnih sirovina navedene strukture iznose 2.648,99 ha ili 11,84% površine obuhvata prostornog 
plana. U tablici C su iskazane površine športsko-rekreacijske zone Spačva, pod oznakom (R*), ali nisu 
uključene u površine iskazane u točci 1.2., jer se preklapa se s površinama ostale namjene, a niti 
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površine groblja koje su na navedenom kartografskom prikazu označene simbolom. Za groblja su 
navedene samo one površine koje su ucrtane na predmetnom kartografskom prikazu.'' 
 
Tablica C – Tablica 3 prema Pravilniku o sadržaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim 
prostornim pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova (NN 106/98) 
 

Red. 
broj 

Naziv županije/općine/grada 
Općina Nijemci Oznaka Ukupno 

(ha) 
% od površine 

općine 
stan /ha 

1.0. ISKAZ PROSTORNIH POKAZATELJA ZA 
NAMJENU POVRŠINA  

1.1. 

Građevinska područja ukupno 
izgrađeni dio GP ukupno 
- obalno 
- otočno 
- kontinentalno - - granično 

GP 
 
 
 
 

546,27 
399,60 

 
 

546,27 

2,44 
1,79 
 
 

2,44 

14,38 

1.2. 

Izgrađene strukture van građevinskog 
područja (ukupno) 
 
 
 
 
 

Σ 
I 
E 
H 
K 
T 
R 
R* 

R+T 

292,90 
- 

1.881,62 
- 

180,13 
17,34 
2,33 

528,07 
93,10 

1,31 
- 
8,41 
- 
0,80 
0,08 
0,01 
2,36 
0,42 

26,81 

1.3. 

Poljoprivredne površine ukupno 
- obradive 

 
 
 

P 
P1 
P2 
P3 
P4 

10.539,97 
2.215,59 
2.957,59 
2.659,23 
2.707,56 

47,09 
9,90 

13,21 
11,88 
12,10 

0,75 

1.4. 

Šumske površine ukupno 
- gospodarske 
- zaštitne 
- posebne namjene 

Š 
Š1 
Š2 
Š3 

10.207,30 
10.207,30 

- 
- 

45,61 
45,61 

 
 

0,77 

1.5. Ostale poljoprivredne i šumske površine 
(ukupno) 

PŠ - - - 

1.6. 

Vodne površine ukupno 
- vodotoci 
- jezera 
- akumulacije 
- retencije 
- ribnjaci 

V 
 
 
 
 
 

- - - 

1.7. 

Ostale površine ukupno 
 
 
 

Σ 
N 
IS 
G 
G* 

798,83 
13,70 

780,80 
- 
4,33* 

3,57 
0,06 
3,49 
- 
0,01 

9,85 

 Županija/općina/grad ukupno  22.381,06 100  

 
 
• U tekstualnom dijelu plana u poglavlju 3.2.2. GRAĐEVINSKA PODRUČJA NASELJA, 

tekst i Tablica 82 – Građevinska područja naselja koji glase:  
 
''Prema podacima u navedenoj tablici smanjenje površine građevinskih područja utvrđenih ovim 
Planom u odnosu na površinu građevinskih područja utvrđenih Prostornim planom (bivše) općine 
Vinkovci iznosi 308,27 ha odnosno 36,10%. 
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Tablica 82 – Građevinska područja naselja 

Neizgrađeni dio 
građevinskog 

područja Ukupna 
površina 

građevinskog 
područja 

Izgrađeni dio
građevinskog

područja 

po
vr

ši
na

 povećanje
u odnosu

na 
izgrađeni

dio 

B
ro

j s
ta

no
vn

ik
a 

20
15

. go
di

ne
 

G
us

to
ća

 n
as

el
je

no
st

i g
ra
đe

vi
ns

ko
g 

po
dr

uč
ja

 

U
ku

pn
a 

po
vr

ši
na

 g
ra
đe

vi
ns

ko
g 

po
dr

uč
ja

 p
re

m
a 

Pr
os

to
rn

om
 p

la
nu

 (b
iv

še
) o

pć
in

e 
Vi

nk
ov

ci
 

R
az

lik
a 

u 
od

no
su

 n
a 

pl
an

ir
an

a 
gr

ađ
ev

in
sk

a 
po

dr
uč

ja
 

Pr
os

to
rn

im
 p

la
no

m
 

GP Građevinsko 
područje 

ha ha ha % broj st/ha ha ha 

1 2 3 4 6 7 8 9 10 11 

1 Apševci 30,84 20,91 9,93 47 450 14,59 54 -23,16 

2 Banovci 56,91 44,84 12,07 27 1.100 19,33 96 -39,09 

3 Donje Novo Selo 37,67 32,32 5,35 17 760 20,18 68 -30,33 

4 Đeletovci 60,47 46,21 14,26 31 720 11,91 120 -59,53 

5 Lipovac 102,88 66,64 36,24 54 1.550 15,07 147 -44,12 

6 Nijemci 195,37 137,71 57,80 42 2.400 12,28 265 -69,63 
7 Podgrađe 41,84 32,89 8,95 27 520 12,43 75 -33,16 

8 Vinkovački Banovci 19,75 18,08 1,67 9 350 17,72 29 -9,25 

Σ Ukupno 545,73 399,60 146,27 41 7.850 14,38 854 -308,27

'' 
 
Zamjenjuju se i glase: 
 
''Prema podacima u navedenoj tablici smanjenje površine građevinskih područja utvrđenih ovim 
Planom u odnosu na površinu građevinskih područja utvrđenih Prostornim planom (bivše) općine 
Vinkovci iznosi 307,73 ha odnosno 36 %. 
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Tablica 82 - Građevinska područja naselja 

Neizgrađeni dio 
građevinskog 

područja Ukupna 
površina 

građevinskog 
područja 

Izgrađeni dio
građevinskog

područja 

po
vr

ši
na

 povećanje
u odnosu

na 
izgrađeni

dio 

B
ro

j s
ta

no
vn

ik
a 

20
15

. go
di

ne
 

G
us

to
ća

 n
as

el
je

no
st

i g
ra
đe

vi
ns

ko
g 

po
dr

uč
ja

 

U
ku

pn
a 

po
vr

ši
na

 g
ra
đe

vi
ns

ko
g 

po
dr

uč
ja

 p
re

m
a 

Pr
os

to
rn

om
 p

la
nu

 (b
iv

še
) o

pć
in

e 
Vi

nk
ov

ci
 

R
az

lik
a 

u 
od

no
su

 n
a 

pl
an

ir
an

a 
gr

ađ
ev

in
sk

a 
po

dr
uč

ja
 

Pr
os

to
rn

im
 p

la
no

m
 

GP Građevinsko 
područje 

ha ha ha % broj st/ha ha ha 

1 2 3 4 6 7 8 9 10 11 

1 Apševci 30,84 20,91 9,93 47 450 14,59 54 -23,16 

2 Banovci 56,91 44,84 12,07 27 1.100 19,33 96 -39,09 

3 Donje Novo Selo 37,67 32,32 5,35 17 760 20,18 68 -30,33 

4 Đeletovci 60,47 46,21 14,26 31 720 11,91 120 -59,53 

5 Lipovac 102,88 66,64 36,24 54 1.550 15,07 147 -44,12 

6 Nijemci 195,91 137,71 57,80 42 2.400 12,28 265 -69,09 
7 Podgrađe 41,84 32,89 8,95 27 520 12,43 75 -33,16 

8 Vinkovački Banovci 19,75 18,08 1,67 9 350 17,72 29 -9,25 

Σ Ukupno 546,27 399,60 146,81 41 7.850 14,38 854 -307,73

'' 
 
• U tekstualnom dijelu plana u poglavlju 3.3. Prikaz gospodarskih i društvenih djelatnosti, 

naslov “Poslovne djelatnosti”, 2. odlomak koji glasi: 
 
“Planom se utvrđuje smještaj Poslovne zone Lipovac-jug na lokaciji južno od Lipovca i autoceste A3 
te istočno od planirane državne ceste D - srijemske granične transverzale, neposredno uz njezin 
prijelaz preko autoceste A3., u površini od 57,93 ha ili 0,26% površine općine. Navedena zona je u 
potpunosti neizgrađena, a pristup joj je osiguran sa planirane ceste SGT - srijemske granične 
transverzale.” 
 
Zamjenjuje se i glasi: 
 
“Planom se utvrđuje smještaj Poslovne zone Lipovac-jug na lokaciji južno od Lipovca i autoceste A3 
te istočno od planirane državne ceste D - srijemske granične transverzale, neposredno uz njezin 
prijelaz preko autoceste A3., u površini od 127,41 ha ili 0,57% površine općine. Navedena zona je u 
potpunosti neizgrađena, a pristup joj je osiguran sa planirane ceste SGT - srijemske granične 
transverzale.” 
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• U tekstualnom dijelu plana u poglavlju 3.3. Prikaz gospodarskih i društvenih djelatnosti, 
naslov „Ugostiteljstvo i turizam“, iza 1. pasusa dodaje se tekst koji glasi: 

 
''Na kartografskom prikazu 1, prikazani su turistički  punktovi, utvrđeni su na područjima krajobraznih ili 
prirodnih specifičnosti pogodnih za razvitak planirane namjene, uz tokove rijeka Bosut i Spačva.  
 
Turistički punktovi mogu biti površine do 0,3 ha, a unutar njih mogu se graditi građevine ugostiteljstva i 
turizma za prihvat posjetitelja, rekreacije ,lovački domovi ili ribičke kuće, te njihovi prateći sadržaji. '' 
 
 
• U tekstualnom dijelu plana u poglavlju 3.4.1. Iskaz površina za posebno vrijedna i/ili 

osjetljiva područja i prostorne cjeline, na stranici I-116, briše se pasus koji glasi: 
 
''Graditeljska baština obuhvaća površinu od 408,47 ha ili 1,83% ukupne površine općine, a odnosi se 
na preventivno zaštićena kulturna dobra u kategoriji povijesna graditeljska cjelina - seosko naselje.'' 
 
 
• U tekstualnom dijelu plana u poglavlju 3.4.1. Iskaz površina za posebno vrijedna i/ili 

osjetljiva područja i prostorne cjeline, na stranici I-116, tablica koja glasi: 
 

Red. 
broj 

Naziv županije/općine/grada 
Općina Nijemci Oznaka Ukupno 

(ha) 
% od površine 

općine 
ha/stan* 

 Županija/općina/grad ukupno  22.381,06 100,00  

2.0. ZAŠTIĆENE CJELINE  

2.1. 

Zaštićena prirodna baština - ukupno 
- nacionalni park 
- park prirode 
- ostali zaštićeni dijelovi prirode: 
- značajni krajobraz Spačva [Z] 
- značajni krajobraz Studva (Zvezdan grad i 
dio toka rijeke Studve) [P] 
- značajni krajobraz Spačvanska šuma [P] 

Σ 
NP 
PP 
Σ 
ZK 
ZK 
 

ZK 

9.058,59 
- 
- 

9.058,59 
254,91 
68,81 

 
8.734,87 

40,47 
 
 

40,47 
1,14 
0,31 
 

39,03 

1,15* 

2.2. 

Zaštićena graditeljska baština - ukupno 
- povijesne graditeljske cjeline 
- - Apševci [PZ] 
- - Donje Novo Selo [PZ] 
- - Lipovac [PZ] 
- - Nijemci [PZ] 
- - Podgrađe [PZ] 

Σ 
 
 
 
 
 
 

408,47 
408,47 

30,84 
37,67 

102,75 
195,37 
41,84 

1,83 
1,83 
0,14 
0,17 
0,46 
0,87 
0,19 

0,05* 

 Županija/općina/grad ukupno  9.467,06 42,30 1,21* 

'' 
Zamjenjuje se i glasi: 
'' 

Red. 
broj 

Naziv županije/općine/grada 
Općina Nijemci Oznaka Ukupno 

(ha) 
% od površine 

općine 
ha/stan* 

 Županija/općina/grad ukupno  22.381,06 100,00  

2.0. ZAŠTIĆENE CJELINE  

2.1. 

Zaštićena prirodna baština – ukupno 
- nacionalni park 
- park prirode 
- ostali zaštićeni dijelovi prirode: 
- značajni krajobraz Spačva [Z] 
- značajni krajobraz Studva (Zvezdan grad i 
dio toka rijeke Studve) [P] 
- značajni krajobraz Spačvanska šuma [P] 

Σ 
NP 
PP 
Σ 
ZK 
ZK 
 

ZK 

9.058,59 
- 
- 

9.058,59 
254,91 
68,81 

 
8.734,87 

40,47 
 
 

40,47 
1,14 
0,31 
 

39,03 

1,15* 

      

 Županija/općina/grad ukupno  9.058,59 40,47 1,15* 

'' 
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• U tekstu Plana u naslovu 3.4.2. Uvjeti korištenja - područja posebnih uvjeta korištenja, 

podnaslov Prirodne vrijednosti, zamjenjuje se i glasi: 
 
''Područja prirodnih vrijednosti, zaštićena i predložena za zaštitu, temeljem Zakona o zaštiti prirode 
[NN 70/05], a koja se utvrđuju ovim planom, u kategoriji značajnog krajobraza, su: 
 
− značajni krajobraz Spačva [zaštićena prirodna vrijednost - Z], 
− značajni krajobraz Studva (Zvezdan grad i dio toka rijeke Studve) [prirodna vrijednost predložena 

za zaštitu - P], 
− značajni krajobraz Spačvanska šuma [prirodna vrijednost predložena za zaštitu - P]. 
 
Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite prostora značajnog krajobraza Spačva utvrđeni su temeljem 
Odluke o proglašenju zaštićenog krajolika Spačva [Službeni vjesnik Vukovarsko-srijemske županije 
6/99]. Mjere zaštite obuhvaćaju očuvanje i održavanje šumskog pokrova, odnosno provođenje 
redovnog šumskog gospodarenja te održavanje kvalitete vode u skladu s kategorijom u kojoj se nalazi 
od obližnje benzinske stanice uz autoput. Mjere zaštite te pojedine djelatnosti treba provoditi u skladu 
s važećom nadležnom zakonskom regulativom i posebnim propisima te navedenom Odlukom, uz 
odobrenje nadležnog tijela državne uprave. 
 
Uvjete korištenja, uređenja i zaštite značajnog krajobraza Studva (Zvezdan grad i dio toka rijeke 
Studve) i značajnog krajobraza Spačvanska šuma utvrdit će nadležno tijelo Vukovarsko-srijemske 
županije. Mjere zaštite te pojedine djelatnosti treba provoditi u skladu s važećom nadležnom 
zakonskom regulativom i posebnim propisima, uz odobrenje nadležnog tijela državne uprave. 
 
Za sve dijelove prirode koji su zaštićeni treba izraditi i donijeti plan upravljanja sukladno odredbama 
nadležnog Zakona. 
 
Za prirodne vrijednosti, predviđene za zaštitu, na području Općine Nijemci, treba što prije izvršiti 
vrednovanje prostora, izraditi stručnu podlogu i pokrenuti postupak zaštite te nakon proglašenja 
izraditi i usvojiti plan upravljanja. Do završetka postupka zaštite ove se prirodne vrijednosti štite 
Odredbama za provođenje ovog Plana. 
 
Na području značajnog krajobraza, do donošenja plana upravljanja, nisu dopušteni zahvati i radnje 
koji narušavaju obilježja zbog kojih je zaštićen, nije dopuštena prenamjena zemljišta koja bi utjecala 
na izgled krajobraza te nije dopuštena izgradnja koja će promijeniti izgled krajobraza. 
 
Uvjeti i mjere zaštite prirode obuhvaćaju slijedeće: 
 
1. Za planirane zahvate u prirodi, koji sami ili s drugim zahvatima mogu imati bitan utjecaj na 

ekološki značajno područje ili zaštićenu prirodnu vrijednost/prirodnu vrijednost predviđenu za 
zaštitu, treba ocijeniti, sukladno Zakonu o zaštiti prirode, njihovu prihvatljivost za prirodu u odnosu 
na ciljeve očuvanja tog ekološki značajnog područja ili zaštićene prirodne vrijednosti. 

2. Pri planiranju gospodarskih djelatnosti, treba osigurati racionalno korištenje neobnovljivih 
prirodnih dobara, te održivo korištenje obnovljivih prirodnih izvora. 

3. Otkriće svakog minerala i/ili fosila koji bi mogao predstavljati zaštićenu prirodnu vrijednost, 
obvezatno prijaviti Upravi za zaštitu prirode ovog Ministarstva u roku 8 dana. 

4. Za građenje i izvođenje radova, zahvata i radnji potrebno je ishoditi uvjete zaštite prirode od 
upravnog tijela u županiji nadležnog za poslove zaštite prirode, a za zahvate izvan građevinskog 
područja za građevine za koje središnje tijelo državne uprave nadležno za poslove prostornog 
uređenja, zaštite okoliša i graditeljstva izdaje lokacijsku i/ili građevinsku dozvolu prema 
posebnom propisu uvjete utvrđuje Ministarstvo kulture. 

5. Ekološki vrijedna područja koja se nalaze na području obuhvata plana treba sačuvati i vrednovati 
u skladu sa Zakonom o zaštiti prirode i Pravilnikom o vrstama stanišnih tipova, karti staništa, 
ugroženim i rijetkim stanišnim tipovima te mjerama za očuvanje stanišnih tipova (''Narodne 
novine'' br. 7/06, 119/09). 
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Na području PPUO Nijemci treba provoditi sljedeće mjere očuvanja: 
 

- Osigurati povoljnu količinu vode u vodenim i močvarnim staništima koja je nužna za opstanak 
staništa i njihovih značajnih bioloških vrsta i očuvati povezanost vodnog toka. 

- Izbjegavati regulaciju vodotoka i promjene vodnog režima vodenih i močvarnih staništa ukoliko to 
nije potrebno za zaštitu života ljudi i naselja. 

- U zaštiti od štetnog djelovanja voda dati prednost korištenju prirodnih retencija i vodotoka kao 
prostora za zadržavanje poplavnih voda odnosno njihovu odvodnju. 

- Gospodariti travnjacima putem ispaše i režimom košnje, prilagođenim stanišnom tipu te očuvati 
biološke vrste značajne za stanišni tip što podrazumijeva neunošenje stranih (alohtonih) vrsta i 
genetski modificiranih organizama, te poticati uzgoj autohtonih svojti biljaka i životinja. 

- Očuvati povoljan omjer između travnjaka i šikara, uključujući i sprječavanje procesa sukcesije 
(sprječavanje zarašćivanje travnjaka i dr.). 

- U gospodarenju šumama osigurati prikladnu brigu za očuvanje ugroženih i rijetkih divljih svojti te 
sustavno praćenje njihova stanja te očuvati u najvećoj mjeri šumske čistine (livade, pašnjaci i dr.) i 
šumske rubove. 

- Prilikom dovršnog sijeka većih šumskih površina, gdje god je moguće i prikladno, ostavljati manje 
neposječene površine. 

 
Unutar obuhvata Prostornog plana uređenja Općine Nijemci nalazi se područje Ekološke mreže 
Republike Hrvatske koja je proglašena Uredbom Vlade Republike Hrvatske (''Narodne novine'' br. 
109/07) odnosno tu se nalaze područja važna za divlje svojte i stanišne tipove HR5000006 
Spačvanski bazen te međunarodno važno područje za ptice (tzv. SPA područje) HR1000006 
Spačvanski bazen. Slijedom navedenog, za planirani zahvat u području ekološke mreže koji sam ili sa 
drugim zahvatima može imati bitan utjecaj na ciljeve očuvanja i cjelovitosti područja ekološke mreže, 
ocjenjuje se njegova prihvatljivost za ekološku mrežu sukladno Zakonu o zaštiti prirode. 
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Šifra i naziv područja: HR5000006#, Spačvanski bazen 
 
Ciljevi očuvanja 
 
 
Stanišni tipovi 
 
NKS  NATURA stanišni tip 
šifra  šifra 
    Cjeloviti kompleks poplavnih šuma 
    Vodena i močvarna staništa 
 

3150 Prirodna eutrofna jezera s vegetacijom Hydrocharition ili 
Magnopotamion 

 
E.2.1.  91F0  Poplavne šume crne johe i poljskog jasena 
E.2.2.  91F0  Poplavne šume hrasta lužnjaka 
 
 
Mjere zaštite: 
 
2; 100-104; 107; 4000; 121-129. 
 
2 U pravilu zadržati razinu vode potrebnu za biološki minimum i očuvati stanište 
100 Očuvati vodena i močvarna staništa u što prirodnijem stanju, a prema potrebi izvršiti 

revitalizaciju 
101 Osigurati povoljnu količinu vode u vodenim i močvarnim staništima koja je nužna za 

opstanak staništa i njihovih značajnih bioloških vrsta 
102 Očuvati povoljna fizikalno-kemijska svojstva vode ili ih poboljšati, ukoliko su nepovoljna za 

opstanak staništa i njihovih značajnih bioloških vrsta 
103 Održavati povoljni režim voda za očuvanje močvarnih staništa 
104 Očuvati povoljni sustav mineralnih i hranjivih tvari u vodi i tlu močvarnih staništa 
107 Očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski 

modificirane organizme 
 
4000 E.Šume 
121 Gospodarenje šumama provoditi sukladno načelima certifikacije šuma 
122 Prilikom dovršnog sijeka većih šumskih površina, gdje god je to moguće i prikladno, 

ostavljati manje neposječene površine 
123 U gospodarenju šumama očuvati u najvećoj mjeri šumske čestine (livade, pašnjaci i dr.) i 

šumske rubove 
124 U gospodarenju šumama osigurati produljenje sječive zrelosti zavičajnih vrsta drveća s 

obzirom na fiziološki vijek pojedine vrste i zdravstveno stanje šumske zajednice 
125 U gospodarenju šumama izbjegavati uporabu kemijskih sredstava za zaštitu bilja i bioloških 

kontrolnih sredstava ('control agents'); ne koristiti genetski modificirane organizma 
126 Očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski 

modificirane organizme 
127 U svim šumama osigurati stalan postotak zrelih, starih i suhih (stojećih i oborenih) stabala, 

osobito stabala s dupljama 
128 U gospodarenju šumama osigurati prikladnu brigu za očuvanje ugroženih i rijetkih divljih 

svojti te sustavno praćenje njihova stanja (monitoring) 
129 Pošumljavanje, gdje to dopuštaju uvjeti staništa, obavljati autohtonim vrstama drveća u 

sastavu koji održava prirodni sustav, koristeći prirodi bliske metode; pošumljavanje 
nešumskih površina obavljati samo gdje je opravdano uz uvjet da se ne ugrožavaju 
ugroženi i rijetki nešumski stanišni tipovi. 
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Šifra i naziv područja: HR1000006#, Spačvanski bazen 
 
Ciljevi očuvanja 
 
Divlje svojte 
 
bjelovrata muharica  Ficedula albicollis 
crna roda            Cisionia nigra 
crvenoglavi djetlić  Dendrocopos medius 
orao klikataš   Aquila pomarina 
siva žuna    Picus canus 
štekavac    Haliaeetus albicilla 
 
 
Mjere zaštite: 
 
2; 7; 9; 4000; 121-129 
 
2 U pravilu zadržati razinu vode potrebnu za biološki minimum i očuvati stanište 
7 Regulirati lov i sprječavati krivolov 
9 Osigurati poticaje za tradicionalno poljodjelstvo i stočarstvo 
 
4000 E.Šume 
121 Gospodarenje šumama provoditi sukladno načelima certifikacije šuma 
122 Prilikom dovršnog sijeka većih šumskih površina, gdje god je to moguće i prikladno, 

ostavljati manje neposječene površine 
123 U gospodarenju šumama očuvati u najvećoj mjeri šumske čestine (livade, pašnjaci i dr.) i 

šumske rubove 
124 U gospodarenju šumama osigurati produljenje sječive zrelosti zavičajnih vrsta drveća s 

obzirom na fiziološki vijek pojedine vrste i zdravstveno stanje šumske zajednice 
125 U gospodarenju šumama izbjegavati uporabu kemijskih sredstava za zaštitu bilja i bioloških 

kontrolnih sredstava ('control agents'); ne koristiti genetski modificirane organizma 
126 Očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski 

modificirane organizme 
127 U svim šumama osigurati stalan postotak zrelih, starih i suhih (stojećih i oborenih) stabala, 

osobito stabala s dupljama 
128 U gospodarenju šumama osigurati prikladnu brigu za očuvanje ugroženih i rijetkih divljih 

svojti te sustavno praćenje njihova stanja (monitoring) 
129 Pošumljavanje, gdje to dopuštaju uvjeti staništa, obavljati autohtonim vrstama drveća u 

sastavu koji održava prirodni sustav, koristeći prirodi bliske metode; pošumljavanje 
nešumskih površina obavljati samo gdje je opravdano uz uvjet da se ne ugrožavaju 
ugroženi i rijetki nešumski stanišni tipovi.'' 

 
 
• U tekstu Plana u naslovu 3.4.2. Uvjeti korištenja - područja posebnih uvjeta korištenja, 

podnaslov Kulturna dobra, na stranici I-120 i 121, briše se tekst koji glasi: 
 
‘’- povijesna graditeljska cjelina 

- seosko naselje 
1.  Apševci - preventivno zaštićeno kulturno dobro [PZ] 
2.  Donje Novo Selo - preventivno zaštićeno kulturno dobro [PZ] 
3.  Lipovac - preventivno zaštićeno kulturno dobro [PZ] 
4.  Nijemci - preventivno zaštićeno kulturno dobro [PZ] 
5.  Podgrađe - preventivno zaštićeno kulturno dobro [PZ]’’ 
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• U tekstu Plana u naslovu 3.4.2. Uvjeti korištenja - područja posebnih uvjeta korištenja, 
podnaslov Mjere zaštite, na stranici I-122, briše se alineja koja  glasi: 

 
‘’- povijesna graditeljska cjelina - seosko naselje,’’ 
 
 
• U tekstu Plana u naslovu 3.4.2. Uvjeti korištenja - područja posebnih uvjeta korištenja, 

podnaslov Mjere zaštite, na stranici I-122, briše se tekst koji  glasi: 
 
“Povijesna graditeljska cjelina - seosko naselje. 
 
U daljem planiranju širenja građevinskih područja naselja, njihovom dimenzioniranju i prostornom 
smještaju potrebno je očuvati njihov karakter, s obzirom na ti i karakter naselja. Jednako je tako važno 
čuvanje kvalitetnog pejzažnog okruženja, poljodjelskih površina, šuma i sl., jer cjelovitu sliku naselja 
osim njegove građevinske strukture čini i pripadajuće pejzažno okruženje. Proširenje građevinskih 
područja postojećih naselja, treba planirati tako da se zadrži homogenost slike povijesnog naselja, 
kvalitetna ekspozicija, što u većini slučajeva znači da je neprihvatljivo širenje građevinskih područja u 
smjeru prilaznih cesta i spajanje više naselja u neprekinutom građevinskom području.'' 
 
 
• Na stranici I-128. mijenja se u poglavlju: ''3.5.1. Prometni infrastrukturni sustav'' naslov 

''Telekomunikacije'' te će glasiti: 
 
''Elektroničke komunikacije'' 
 
 
• U poglavlju: ''3.5.1. Prometni infrastrukturni sustav'', na stranici T-128. u naslovu 

''Telekomunikacije'' (po novom: Elektroničke komunikacije) brišu se odlomci 4., 5., 6. i 7., 
a umjesto njih dodaje se tekst koji glasi: 

 
''Elektronička komunikacijska infrastruktura i povezana oprema prema načinu postavljanja dijeli se na 
elektroničku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na postojećim građevinama (antenski 
prihvati) i elektroničku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu sa samostojećim antenskim 
stupovima. 
 
Samostojeći antenski stupovi za postavljanje elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane 
opreme po konstrukciji izvode se kao rešetkasti antenski stupovi i štapni stupovi.  
 
 
Raspored samostojećih antenskih stupova prikazan je na kartografskom prikazu broj 1A. Pošta i 
elektroničke komunikacije na sljedeći način: 
 

- planirana područja za smještaj antenskog stupa su u zonama naselja Nijemci, Lipovac, 
motel ''Spačva'', te dio iz susjedne općine (naselje Spačva), 

- područja za smještaj samostojećeg antenskog stupa. 
 
Unutar područja za smještaj samostojećeg antenskog stupa uvjetuje se gradnja samostojećeg 
antenskog stupa takvih karakteristika da može prihvatiti više operatora, a prema projektu koji je 
potvrđen rješenjem Ministarstva zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva. 
 
U izdvojenim građevinskim područjima ugostiteljsko-turističke odnosno športsko-rekreacijske namjene, 
nije dozvoljena izgradnja rešetkastih antenskih stupova već samo štapnih stupova visine do 30 m. 
Ukoliko je unutar područja za smještaj samostojećeg antenskog stupa već izgrađen samostojeći 
antenski stup/stupovi, tada je moguća izgradnja još samo jednog dodatnog zajedničkog stupa za 
ostale operatore/operatora. 
 
Postavljanje elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme moguće je i na postojećim 
građevinama u suglasju s ishođenim posebnim uvjetima pravnih osoba s javnim ovlastima po 
posebnim propisima. 
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Ovim Planom se predviđa korištenje GSM tehnologije javnih pokretnih komunikacija, te sve ostale 
sustave sljedećih generacija tj. novih tehnologija.'' 
 
 
• Na str. I-70. u podnaslovu ''Elektroenergetika'' drugi odlomak koji glasi: 
 
''Distribucijski sustav električne energije, u nadležnosti Hrvatske elektroprivrede-Distribucija d.o.o., 
distribucijsko područje DP ''Elektra'' Vinkovci, na području općine Nijemci, čine nadzemni dalekovodi 
35 kV s transformatorskim postrojenjima. Transformatorska postrojenja čine trafostanica TS 
110/35/10(20) kV Nijemci i TS 35/10(20) kV Đeletovci. Dalekovod DV 35 kV povezuje TS 35/10(20) kV 
Đeletovci s TS 110/35/10(20) kV Nijemci, od koje dalekovodom DV 35 kV postoji veza prema TS 
35/10(20) kV Tovarnik.'' 
 
mijenja se i glasi: 
 
''Distribucijski sustav električne energije, u nadležnosti HEP-ODS d.o.o., Elektra Vinkovci, na području 
općine Nijemci čine nadzemni dalekovodi 35 kV, nadzemni i podzemni dalekovodi 10(20) kV, te 
transformatorska postrojenja. Transformatorska postrojenja čine transformatorske stanice 
110/35/10(20) kV ''Nijemci'' i 35/10(20) kV ''Đeletovci'', te transformatorske stanice 10(20)/0,4 kV. 
Dalekovodi 35 kV povezuju TS 35/10(20) kV ''Otok'', ''Đeletovci'' i ''Tovarnik'' s TS 110/35/10(20) kV 
''Nijemci''. 
 
 
• Na str. I-129. u naslovu Elektroenergetika prvi odlomak koji glasi: 
 
''U sustavu elektroenergetike, na navedenom kartografskom prikazu, utvrđene su trase nadzemnih 
dalekovoda DV 110 kV, nadzemnih dalekovoda DV 35(20) kV te lokacije transformatorskih i 
rasklopnih postrojenja TS 110/34/10(20) kV i TS 35/10(20) kV.'' 
 
mijenja se i glasi: 
 
''U sustavu elektroenergetike, na navedenom kartografskom prikazu, utvrđene su trase nadzemnih 
dalekovoda DV 110 kV, nadzemnih dalekovoda DV 35 kV, nadzemnih i podzemnih dalekovoda 10(20) 
kV, te lokacije transformatorskih postrojenja 110/35/10(20) kV, 35/10(20) kV i 10(20)/0,4 kV.'' 
 
 
• Na kraju poglavlja „3.7.Sprječavanje nepovoljna utjecaja na okoliš“, dodaje se naslov i 

tekst koji glasi: 
 
 
''ZAHTJEVI ZAŠTITE I SPAŠAVANJA  
 
U izvodu iz procjene ugroženosti izrađene za područje Općine Nijemci u travnju 2009. godine, 
poglavlje Zahtjevi zaštite i spašavanja u dokumentima prostornog uređenja, razrađene su ugroze 
prema mogućim opasnostima i prijetnjama koje se navode u nastavku. 
 
Poplave 
Manja opasnost od ugroze poplave za naselja u Općini Nijemci prijeti jedino sjevernim rubnim 
dijelovima naselja Nijemci, Podgrađe i Lipovac, te južnom rubnom dijelu naselja Apševci, a 
najugroženiji su: 
- Zaštićeni lokaliteti OPTIČAR I LUKA koji se nalaze sa lijeve i desne obale rijeke Spačve 
 
Potresi 
Područje Općine Nijemci nalazi se izvan područje RH koje karakterizira velika seizmička aktivnost, što 
zorno pokazuju seizmološke mikro karte za povratne periode 100, 200 i 500 godina, ali su mogući 
potresi do Vi stupnja MCS. 
 
Požari otvorenog prostora 
Mogućnost i opasnost izbijanja požara otvorenog prostora, na području Općine Nijemci, s obzirom na 
šumske površine, te površine pod žitaricama, je velika. 
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Strategija u zaštiti od požara u objektu ili više zgrada, te na otvorenom prostoru i okolišu, a u domenu 
je prostornog uređenja područja jedinice lokalne samouprave, temelji se, između ostalog, na 
sveobuhvatnom provođenju preventivnih i zaštitnih mjera kako u urbanim sredinama, tako i na 
šumskim i poljoprivrednim površinama.  
 
Najvećoj opasnosti od požara bili bi izloženi: 
- Restoran-motel ''Lubanj'', 
- Vatrogasni dom Nijemci, 
- Dom kulture Lipovac, 
- Dom kulture Donje Novo Selo, 
- Dom kulture Đeletovci, 
- Dom kulture Banovci, 
- Ribarska kuća Lipovac, 
- Osnovna škola ''Ivan Kozarac'', 
- Osnovna škola ''Lipovac'', 
- Dom zdravlja-Nijemci, 
- INA industrija nafte d.d. Zagreb BP Nijemci, 
- INA industrija nafte d.d. Zagreb-Sektor proizvodnje, MOS Đeletovci, 
- Župna crkva Sv. Katarine, Djevice i Mučenice 
- Župna crkva Sv. Lovre, 
- poljoprivredne površine, 
- šumske površine. 
 
Suša  
Prosječna godišnja šteta od suše, u odnosu na ukupnu štetu od elementarnih nepogoda, iznosi oko 
25%, ali poduzimanje preventivnih mjera može se planirati samo kao izgradnja sustava za 
navodnjavanje poljoprivrednog područja ugroženog sušom, čime bi se u mnogome umanjile štete. 
Iako je bilo znatno više sušnih perioda, različitih vremenskih trajanja, proglašene su tri elementarne 
nepogode izazvane sušom i to 2000. godine, 2003. i 2007. godine, a štete u poljoprivredi procijenjene 
su na 573.815.301,81 kn. 
 
Klizišta  
Bitno ne utječu na izradu prostornog plana, jer je njihova lokacija vezana za mjesta utoka detaljnih 
melioracijskih kanala u recipijente i na obali rijeke Bosut. 
 
Snježne oborine 
Bino ne utječu na izradu prostornog plana, a i njihova količina je uglavnom mala i kratkotrajna. 
 
Poledica  
Ugrožene su sve prometnice, no međutim poledica ne utječe bitno na izradu prostornog plana. 
 
Tuče  
Iako ova ugroza nije bitna za izradu prostornih planova, treba se pridržavati Zakona o sustavu obrane 
od tuče iz 2001. godine u dijelu koji se odnosi na poslove operativne obrane vezane uz zaštitu ljudi i 
imovine. 
 
 
Tehničko-tehnološke nesreće u gospodarskim objektima 
Na području Općine Nijemci, od gospodarskih objekata koji proizvode, koriste ili skladište opasne tvari 
su: 
- INA industrija nafte d.d. Zagreb BP-Nijemci, 
- INA d.d. Zagreb, Sektor proizvodnje, MOS Đeletovci. 
 

Naziv 
gospodarskog 

subjekta 

Broj 
lokacija 
opasne 

tvari 

Vrsta 
opasne 

tvari 

Masa/ 
volumen 

Indeks 
opasnosti 

Kategorija 
učinka 
(IAEA) 

Vrsta 
opasnosti 

Način 
skladištenja 
opasne tvari 

Max.doseg 
učinak  

(m) 

INA industrija 
nafte d.d. 

Zagreb BP 
Nijemci 

1 Naftni 
derivati 40 m³ 

Duže 
značajne 
posljedice 

Zapaljiva 
tekućina 

Istjcanje, 
požar, 

eksplozija 

Podzemni, 
poluukopani 

spremnik 
201 
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Naziv 

gospodarskog 
subjekta 

Broj 
lokacija 
opasne 

tvari 

Vrsta 
opasne 

tvari 

Masa/ 
volumen 

Indeks 
opasnosti 

Kategorija 
učinka 
(IAEA) 

Vrsta 
opasnosti 

Način 
skladištenja 
opasne tvari 

Max.doseg 
učinak  

(m) 

INA industrija 
nafte d.d. 

Zagreb BP 
Nijemci 

1 Naftni 
derivati 40 m³ 

Duže 
značajne 
posljedice 

Zapaljiva 
tekućina 

Istjcanje, 
požar, 

eksplozija 

Podzemni, 
poluukopani 

spremnik 
201 

 
Na području Općine Nijemci locirane su sljedeće vodne građevine, koje mogu biti ugrožene 
istjecanjem opasnih tvari u okoliš: 
- Vodoopskrbni sustav Nijemci (Nijemci, Donje Novo Selo, Đeletovci), 
- Vodoopskrbni sustav Podgrađe, 
- Vodoopskrbni sustav Apševci, 
- Vodoopskrbni sustav Lipovac i 
- Dio vodoopskrbnog sustava Ilača (Ilača, Šidski Banovci, Vinkovački Banovci). 
 
Skloništa  
Temeljem pravilnika o kriterijima za određivanje gradova i naseljenih mjesta u kojima se moraju graditi 
skloništa i drugi objekti za zaštitu (NN 2/91, izgradnja skloništa i drugih objekata za zaštitu 
stanovništva utvrđuje se za gradove i naseljena mjesta s preko 2.000 stanovnika, osim iznimno ako se 
gradovi ili naseljena mjesta s manje od 2.000 stanovnika nalaze na području označenom stupnjem 
ugroženosti 1. do 4. 
 
Na području Općine Nijemci ne postoji niti jedno naselje koje odgovara kriterijima navedenog propisa 
po kojima se utvrđuje obavezna izgradnja skloništa ili drugih objekata za zaštitu stanovništva budući 
da niti jedno naselje nema više od 2.000 stanovnika, niti se nalaze u blizini vojnih objekata koji bi 
mogli biti cilj napada u ratu ili objekata kod kojih bi veliki kvarovi na postrojenjima mogli uzrokovati 
kontaminaciju okoliša. 
Na prostoru ne postoje skloništa u vlasništvu pravnih osoba. 
Eventualne potrebe za sklanjanje ljudi vršit će se u kućnim skloništima (podrumima). 
Kako je u samom naselju Nijemci trenutno 1.905 stanovnika, a koji broj se približava donjem limitu za 
obvezu izgradnje skloništa, te kako je u blizini naselja Đeletovci locirana proizvodnja i transport naftnih 
derivata potrebno je u dokumentima prostornog uređenja predvidjeti pogodne zone za izgradnju 
budućih skloništa. 
 
Vezano za iskazane ugroze, pri projektiranju i gradnji unutar obuhvata Plana potrebno je pridržavati se 
posebnih propisa: 

- Zakona o zaštiti i spašavanju(NN 174/04, 79/07, 38/09, 127/10) 
- Zakon o zaštiti od požara (NN 58/03, 33/05 i 107/07), 
- Zakon o eksplozivnim tvarima (NN 178/04,109/07,67/08), 
- Pravilnik o tehničkim normativima za zaštitu visokih objekata od požara (SL 7/84), koji se  

primjenjuje  na temelju  članaka 20. Zakona o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjeni 
sukladnosti (NN 35/94 i 142/03), 

- Tehnički normativi „HRN-DIN-4102 (NN 74/97), 
- Zakon o zapaljivim tekućinama i plinovima (NN 108/95), 
- Pravilnik o distribuciji plina (NN 4/02), 
- Pravilnik o zapaljivim tekućinama (NN 54/99), 
- Pravilnik o ukapljenom naftnom plinu (NN 117/07). 
- Zakon o vatrogastvu (NN 106/99, 117/01, 36/02, 96/03 i 139/04), 
- Procjena ugroženosti i Plan zaštite od požara i tehnoloških eksplozija Općine 

Nijemci, 
- Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe (NN 35/94,55/94 i 142/03), 
- Pravilnik o hidrantskoj mreži za gašenje požara (NN 8/06), 
- Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u 

prostornom planiranju i uređivanju prostora (SL 29/83), glede dobave i distribucije 
zemnog plina u okviru ovlaštenog distributera na području Vukovarsko-srijemske 
županije za Općinu Nijemci, te vatrogasnih prilaza, pristupa i površina za operativni 
rad vatrogasnih i spasilačkih vozila i opreme za spašavanje.'' 
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3. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 
 
Odredbe za provođenje PPUO Nijemci se mijenjaju kako slijedi: 
(Članci 1-3 sastavni su dio Odluke o donošenju) 
 

Članak 4.  
• U članku 2., na stranici II-4. naslov pod:  
 
''5.2.1. Telekomunikacije'' mijenja se u: ''5.2.1. Elektroničke komunikacije'', a u poglavlju: ''B. 
GRAFIČKI DIO'' istog članka naziv karte pod 3. koji glasi: ''1.B Korištenje i namjena površina-Promet, 
pošta i telekomunikacije'' mijenja se i glasi: ''1.B. Korištenje i namjena površina-Promet, pošta i 
elektroničke komunikacije''. 
 
 

Članak 5.  
• U članku 6., iza teksta  koji glasi: 
 
‘’(1) Prostornim planom su razgraničene površine izvan naselja za izdvojene namjene: 
 

1. Gospodarska namjena 
 

− površine za iskorištavanje mineralnih sirovina (E1) – eksploatacijsko polje nafte i plina 
Đeletovci, 

− poslovna namjena (K) – Poslovna zona Lipovac-jug, Poslovna zona Lipovac-sjever, 
Poslovna zona Nijemci, 

− ugostiteljsko-turistička namjena – motel (T4) – Motel Spačva. 
− ugostiteljsko-turistička namjena – vjerski turizam (T5) – Vjersko-turistička zona Lučica 
− ugostiteljsko-turistička namjena – izletnički turizam (T6) - Športsko-rekreacijska i 

ugostiteljsko-turistička zona Narača.’’ 
 
dodaje se alineja koja glasi: 
 
''- turistički punktovi (T)'' 
 
 
• Na kraju stavka (2) u članku 6., iza teksta koji glasi: 
 
''(2) Razgraničenje površina iz stavka (1) ovog članka prikazana su na kartografskom prikazu 1A 
“Korištenje i namjena površina - Površine za razvoj i uređenje” te kartografskim prikazima 4 
“Građevinska područja naselja” (4I – 4N).'' 
 
dodaje se tekst koji glasi: 
 
''Površine turističkih punktova označeni su simbolima na kartografskom prikazu 1A “Korištenje i 
namjena površina - Površine za razvoj i uređenje i kartografskim prikazima 4 “Građevinska područja 
naselja”, a uvjeti gradnje definirani su ovim Odredbama.'' 
 
 

Članak 6.  
• Na kraju članka 7., dodaje se stavak (3) koji glasi: 
 
''(3) Izuzetno, za područje turističkih punktova potrebno je osigurati samo minimalnu razinu 
komunalne opremljenosti sukladno Zakonu o prostornom uređenju i gradnji.'' 
 
 

Članak 7.  
• U članku 8., riječ: ''telekomunikacije''  
 
mijenja se u ''elektroničke komunikacije''. 
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Članak 8.  

• U članku 9., riječ: ''telekomunikacija'' mijenja se u  
 
''elektroničkih komunikacija''. 
 
 

Članak 9.  
• U članku 14., u stavku (1), dodaje se novi podnaslov i tekst koji glase: 
 
''2a. Elektroničke komunikacije 
 

- elektronička komunikacijska infrastruktura i povezana oprema'', 
 
 
• U članku 14., u drugom stavku (2) briše se naslov i tekst koji glase: 
 
''4. Telekomunikacijska mreža 
 

- mjesne centrale 
- postojeći i planirani magistralni i mjesni telekomunikacijski vodovi i 
- stupovi GSM'' 
 
zamjenjuje se novim koji glasi : 
 

„4. Elektroničke komunikacije 
 

- elektronička komunikacijska infrastruktura i povezana oprema'' 
 
 

Članak 10.  
• Na kraju stavka (2) u članka 42., dodaje se tekst koji glasi: 
 
''Turističke punktove moguće je graditi na područjima  označenima simbolima na kartografskom 
prikazu  1A “Korištenje i namjena površina - Površine za razvoj i uređenje i kartografskim prikazima 
4 “Građevinska područja naselja”.'' 
 
 

Članak 11.  
• Članak 45., stavak (4) koji glasi: 
 
''(4) Zgrade za uzgoj (farme) iz stavka (1) ovog članka, mogu se graditi na udaljenostima od ruba 
građevinskog područja u naseljima sukladno broju uvjetnih grla, prema sljedećoj tablici: 
 

Najmanja dopuštena udaljenost 
stočarskog gospodarstva 

od građevinskog područja naselja 
u odnosu na broj uvjetnih grla stoke 
i najveći dopušteni kapacitet zgrade 

[m] 

Vrsta stoke 
[uvjetna grla > 50] Koeficijent 

100 200 300 400 500 
− krave, steone junice 1,00 50 100 200  400 800 
− bikovi 1,50 33 67 133  267 533 
− junad 1-2 godine 0,70 71 143 286  571 1.142 
− junad 6-12 mjeseci 0,50 100 200 400  800 1.600 
− telad 0,25 200 400 800  1.600 3.200 
− krmača + prasad 0,30 167 333 666  1.333 2.667 
− tovne svinje do 6 mjeseci 0,25 200 400 800  1.600 3.200 
− teški konji 1,20 42 83 166  333 667 
− srednje teški konji 1,00 50 100 200  400 800 
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− laki konji 0,70 71 143 286  571 1.142 
− ždrebad 0,70 71 143 286  571 1.142 
− ovce i ovnovi 0,10 500 1.000 2.000  4.000 8.000 

 
Za ostale životinjske vrste (perad, krznaši, kunići i sl.) najmanji broj “uvjetnih grla” utvrđuje se 
programom o namjeravanim ulaganjima u odnosnu zgradu za uzgoj (farmu), a sve u skladu s 
odredbama Prostornog plana Vukovarsko-srijemske županije.'' 
 
Zamjenjuje se i glasi: 
 
''(4) Zgrade za uzgoj (farme) iz stavka (1) ovog članka, mogu se graditi na udaljenostima od ruba 
građevinskog područja u naseljima sukladno broju uvjetnih grla, prema sljedećoj tablici: 
 

VRSTA 
STOKE 

NAJMANJA DOPUŠTENA UDALJENOST STOČARSKOG GOSPODARSTVA OD 
GRAĐEVNOG PODRUČJA NASELJA 

u odnosu na broj uvjetnih grla stoke i najveći dopušteni kapacitet zgrade 

koeficijent  UDALJENOST OD NASELJA 100 m 200 m 300 m 400 m  500 m 
UVJETNA GRLA (>50)   50 100 200   400  800 
1,00 krave, steone junice  50 100 200 400  800 
1,50 bikovi  33 67 133 267  533 
0,70 junad 1 - 2 god.  71 143 286 571  1142 
0,50 junad 6 - 12 mj.  100 200 400 800  1600 
0,25 telad  200 400 800 1600  3200 
0,30 krmača + prasad  167 333 666 1333  2667 
0,25 tovne svinje do 6 mj.  200 400 800 1600  3200 
1,20 teški konji  42 83 166 333  667 
1,00 srednje teški konji  50 100 200 400  800 
0,70 laki konji  71 143 286 571  1142 
0,70 ždrebad  71 143 286 571  1142 
0,10 ovce i ovnovi  500 1000 2000 4000  8000 

o 
ostale 

životinjske 
vrste  

udaljenost odrediti sukladno uvjetnom grlu te uz mišljenje veterinarske službe  

'' 
 

 
• Članak 45., briše se stavak 7 koji glasi: 
 
''(7) Kod gradnje zgrada za uzgoj životinja koje nisu navedene u tablici iz stavka (4) ovog članka, 
udaljenosti od objekata iz tablice, mora biti usklađen s provedbenim odredbama Prostornog plana 
Vukovarsko-srijemske županije te mišljenjem nadležnog područnog ureda Hrvatskog zavoda za 
poljoprivrednu savjetodavnu službu.'' 
 

Članak 12.  
• Na kraju stavka (3) u članka 49. dodaje se tekst koji glasi: 
 
''c) područja turističkih punktova'' 
 
 
• Na kraju stavka članka 49. dodaje stavak (6) koji glasi: 
 
''(6) Turistički  punktovi utvrđeni su na područjima  krajobraznih ili prirodnih specifičnosti pogodnih za 
razvitak planirane namjene, uz tokove rijeka Bosut i Spačva.  
Turistički  punktovi mogu biti površine do 0,3 ha, a unutar njih mogu se graditi građevine ugostiteljstva 
i turizma za prihvat posjetitelja, rekreacije ,lovački domovi ili ribičke kuće, te njihovi prateći sadržaji.  
Unutar građevine turističkih punktova, kao prateći sadržaj,  moguće je smjestiti i prostor za boravak 
vlasnika (maksimalno 1 stan). 
Najveća izgrađenost tako utvrđenog prostora je 20%. 
Minimalno 40% površine građevne čestice potrebno je urediti kao parkovni nasad ili prirodno zelenilo. 
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Maksimalna etažna visina građevina unutar turističkih punktova je podrum (suteren), prizemlje i 
potkrovlje. 
Unutar turističkih punktova nije dopuštena gradnja smještajnih kapaciteta.'' 
 
 

Članak 13.  
• Članak 53., koji glasi: 
 
''(1) Građevinska područja za izgradnju zgrada, građevina i površina iz stavka (3) članka 49. ovih 
Odredbi utvrđena su na kartografskim prikazima 1A, "Korištenje i namjena površina – Površine za 
razvoj i uređenje"; te 4I, "Građevinska područja naselja – Građevinsko područje za izdvojenu 
namjenu – Poslovna zona Lipovac-jug"; 4J, "Građevinska područja naselja – Građevinsko područje 
za izdvojenu namjenu – Poslovna zona Lipovac-sjever"; 4K, "Građevinska područja naselja – 
Građevinsko područje za izdvojenu namjenu – Poslovna zona Nijemci"; 4L, "Građevinska područja 
naselja – Građevinsko područje za izdvojenu namjenu – Vjersko-turistička zona Lučica". 
 
(2) Uvjeti smještaja građevina na površinama iz stavka (3) članka 49. utvrđuju se planovima uređenja 
užih područja, što je određeno člankom 110. ovih Odredbi.'' 
 
Zamjenjuje se i glasi: 
 
''(1) Građevinska područja za izgradnju zgrada, građevina i površina iz stavka (3), alineje a) i b) 
članka 49. ovih Odredbi utvrđena su na kartografskim prikazima 1A, "Korištenje i namjena površina – 
Površine za razvoj i uređenje"; te 4I, "Građevinska područja naselja – Građevinsko područje za 
izdvojenu namjenu – Poslovna zona Lipovac-jug"; 4J, "Građevinska područja naselja – Građevinsko 
područje za izdvojenu namjenu – Poslovna zona Lipovac-sjever"; 4K, "Građevinska područja naselja 
– Građevinsko područje za izdvojenu namjenu – Poslovna zona Nijemci"; 4L, "Građevinska područja 
naselja – Građevinsko područje za izdvojenu namjenu – Vjersko-turistička zona Lučica". 
 
Površine turističkih punktova iz stavka (3), alineje c) članka 49. ovih Odredbi označeni su simbolima 
na kartografskom prikazu 1A “Korištenje i namjena površina - Površine za razvoj i uređenje i 
kartografskim prikazima 4 “Građevinska područja naselja”, a uvjeti gradnje definirani su ovim 
Odredbama. 
 
(2) Uvjeti smještaja građevina na površinama iz stavka (3) alineje a) i b), članka 49. utvrđuju se 
planovima uređenja užih područja, što je određeno člankom 110. ovih Odredbi.'' 
 
 

Članak 14.  
• U članku 64. iza stavka (4), dodaje se novi stavak (5) koji glasi: 
 
''(5.) Širina zaštitnog koridora srijemske granične transverzale je 100,0 m (50,0 m od osi na svaku 
stranu). Iznimno u zonama prostornih ograničenja (građevinska područja, šume i sl.) širina zaštitnog 
koridora može biti i manja, a naznačena je na kartografskom prikazu građevinskog područja 4.A. 
naselje Lipovac.'' 
 
U cilju zaštite javnih cesta potrebno je poštivati zaštitni pojas uz ceste u skladu sa Zakonom o 
cestama. 
 
 

Članak 15.  
• U poglavlju: ''5.2. Infrastrukturna telekomunikacija i pošte'' se riječi:  
 
''Infrastrukturna telekomunikacija''  
mijenja u ''Elektroničke komunikacije''. 
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Članak 16.  
• U poglavlju: ''5.2.1. Telekomunikacije'',  
 
naziv ''Telekomunikacije''  
se mijenja u ''Elektroničke komunikacije''.  
 
 

Članak 17.  
• U naslovu: ''5.2.1. Telekomunikacije'' (sada ''Elektroničke komunikacije'') u članku 70., 

tekst stavka (5) se zamjenjuje novim tekstom koji glasi: 
 
''(5)  Elektronička komunikacijska mreža od važnosti za Županiju obuhvaća postojeće komutacijske 
čvorove u Vinkovcima, Vukovaru i Županji, mjesne centrale (UPS) te postojeće i planirane magistralne 
i mjesne telekomunikacijske vodove i osnovne postaje sa samostojećim antenskim stupovima. 
 
Razvoj elektroničke komunikacijske mreže obuhvaća građenje elektroničke komunikacijske 
infrastrukture i povezane opreme neophodne za pružanje elektroničkih komunikacijskih usluga.  
 
Elektronička komunikacijska infrastruktura i povezana oprema može se graditi unutar i izvan 
građevinskih područja, osim na području grada Vinkovaca gdje je izgradnja samostojećih antenskih 
stupova moguća samo izvan građevinskih područja.  
 
Pri izgradnji elektroničkih komunikacijskih vodova izvan građevinskih područja potrebno je koristiti 
postojeće infrastrukturne koridore radi objedinjavanja istih u cilju zaštite i očuvanja prostora i 
sprječavanja neopravdanog zauzimanja novih površina.  
 
Pri izgradnji elektroničkih komunikacijskih vodova unutar građevinskih područja iste graditi u javnim 
površinama.  
 
Elektronička komunikacijska infrastruktura i povezana oprema prema načinu postavljanja dijeli se na 
elektroničku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na postojećim građevinama (antenski 
prihvati) i elektroničku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu sa samostojećim antenskim 
stupovima. 
 
Samostojeći antenski stupovi za postavljanje elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane 
opreme po konstrukciji izvode se kao rešetkasti antenski stupovi i štapni stupovi.  
 
Raspored samostojećih antenskih stupova prikazan je na kartografskom prikazu broj 1A. Pošta i 
elektroničke komunikacije na sljedeći način: 
 
- postojeći samostojeći antenski stupovi, simbolom na lokaciji prema stvarnim koordinatama istog, 
- područjem za smještaj samostojećeg antenskog stupa s  radijusima od 1.500m. 
 
Unutar područja za smještaj samostojećeg antenskog stupa uvjetuje se gradnja samostojećeg 
antenskog stupa takvih karakteristika da može prihvatiti više operatora, a prema projektu koji je 
potvrđen rješenjem Ministarstva zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva. 
 
Iznimno od prethodnog stavka ove točke u izdvojenim građevinskim područjima ugostiteljsko-turističke 
odnosno športsko-rekreacijske namjene, nije dozvoljena izgradnja rešetkastih antenskih stupova već 
samo štapnih stupova visine do 30m. 
Ukoliko je unutar područja za smještaj samostojećeg antenskog stupa već izgrađen samostojeći 
antenski stup/stupovi, tada je moguća izgradnja još samo jednog dodatnog zajedničkog stupa za 
ostale operatore/operatora. 
 
Nije dozvoljeno postavljanje samostojećih antenskih stupova unutar zaštitnog pojasa državnih cesta 
kao ni unutar koridora planiranih državnih cesta odnosno željeznica.    
 
Dopušteno je postavljanje elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme na 
postojećim građevinama u suglasju s ishođenim posebnim uvjetima pravnih osoba s javnim ovlastima 
po posebnim propisima. 
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Ovim Planom se predviđa korištenje GSM tehnologije javnih pokretnih telekomunikacija, te sve ostale 
sustave sljedećih generacija tj. novih tehnologija.   
 
U koridorima planiranih trasa dalekovoda naponskog nivoa 110 kV i više ne mogu se graditi 
samostojeći antenski stupovi mobilnih telekomunikacijskih mreža. 
 
Izgradnja elektroničke komunikacijske infrastrukture u zoni aerodroma dopuštena je samo ako se 
aeronautičkom studijom dokaže da ista ne probija zaštitne ravnine aerodroma, a sve u skladu s ICAO 
dokumentom Annex 14, Aerodromes. 
Prilikom određivanja lokacija i izgradnje građevina elektroničke komunikacijske infrastrukture, 
potrebno je poštivati posebne uvjete od interesa obrane vezano za zone posebne namjene i zaštićene 
i sigurnosne zone vojnih objekata koji su definirani Prostornim planom Vukovarsko-srijemske županije, 
odnosno prostornim planom uređenja općine. 
 
U postupcima ishođenja dozvola za gradnju objekata elektroničkih pokretnih komunikacija potrebno je 
ishoditi posebne uvjete i suglasnost MORH-a. 
 
Nisu dopušteni zahvati postavljanja samostojećih antenskih stupova na područjima arheoloških zona i 
lokaliteta. Za zahvate na arheološkim područjima i lokalitetima upisanim u Registar ili zaštićenim na 
osnovi prostornog plana nužna su prethodna arheološka istraživanja, napose ako su neophodna za 
određivanje uvjeta zaštite kulturnoga dobra. Usto, na potencijalnim arheološkim područjima obvezan 
je arheološki nadzor, te neophodna zaštitna iskopavanja. 
 
Samostojeće antenske stupove na postojećim lokacijama, osobito one postavljene bez prethodnoga 
odobrenja, koji izravno fizički ili vizualno degradiraju kulturno dobro, odnosno kulturno-povijesne 
vrijednosti prostora, potrebno je dislocirati ili rekonstruirati, ako je to moguće, prema uvjetima 
nadležnoga konzervatorskog odjela. 
 
Postavljanje novih samostojećih antenskih stupova na području kulturnoga dobra eventualno će biti 
moguće ukoliko ne zadire u povijesnu strukturu toga dobra i ukoliko vizualno ne narušava kulturno 
dobro. 
 
Ako se prilikom građevinskih radova u vezi s postavljanjem novoga samostojećeg antenskog stupa 
naiđe na arheološki nalaz treba postupiti prema čl. 45. važećeg Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih 
dobara. 
 
Potrebno je izbjegavati lociranje samostojećih antenskih stupova u dometu glavnih točaka promatranja 
(vidikovci, odmorišta, prilazni putovi) kulturno-povijesnih vrijednosti, posebno u dometu kulturno-
povijesnih prostornih dominanti. 
 
Osobito vrijedno i vrijedno obradivo tlo ne može se koristiti u nepoljoprivredne svrhe, osim kad nema 
niže vrijednog poljoprivrednog zemljišta, kada je utvrđen interes za izgradnju objekata koji se prema 
posebnim propisima grade izvan građevinskog područja, te pri gradnji gospodarskih građevina 
namijenjenih isključivo za poljoprivrednu djelatnost i preradu poljoprivrednih proizvoda, temeljem 
Zakona o poljoprivrednom zemljištu („NN“ br.152/08 i 21/10). 
Sve površine poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu države, koje prostornim planovima uređenja 
općina ili gradova mijenjaju namjenu, moraju biti usklađene sa Programom raspolaganja 
poljoprivrednim zemljištem u vlasništvu RH tj. kategorijom raspolaganja pod ostale namjene, 
maksimalno do 5% ukupne površine poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu države 
 
U područjima gdje napajanje radijske opreme kablovima ili zračnim vodovima može znatno destruirati 
povijesnu strukturu kulturnoga dobra ili njegovu vizuru moguća je primjena alternativnoga izvora 
energije (solarnog, vjetro-solarnog i sl.) u dogovoru s nadležnim konzervatorskim odjelom.  
 
Za pristup samostojećim antenskim stupovima u najvećoj mogućoj mjeri koristiti i održavati trase 
povijesnih kolnih putova i pješačkih staza. 
 
Lokacijske dozvole za samostojeće antenske stupove izdavati će se na temelju PP Vukovarsko- 
srijemske županije. '' 
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• U članku 70., dodaje se novi stavak koji glasi: 
 
''(6)  Prilikom određivanja lokacija i izgradnje građevina elektroničke komunikacijske infrastrukture, 

potrebno je pridržavati se sljedećih mjera zaštite prirode: 
 
- izbjegavati smještaj i planiranje samostojećih antenskih stupova na područjima zaštićenim 

temeljem Zakona o zaštiti prirode, a posebice na područjima zaštićenim u kategoriji 
(nacionalni park, strogi rezervat), posebni rezervat te ostalim kategorijama ukoliko zaštićeno 
područje obuhvaća malu površinu, 

- ukoliko je zbog postizanja osnovne pokrivenosti nemoguće izbjeći planiranje i izgradnju 
samostojećih antenskih stupova na zaštićenom području isti se trebaju planirati rubno 
odnosno ne smiju se planirati na istaknutim i krajobrazno vrijednim lokacijama i vrhovima 
uzvisina, 

- na prostoru velikih zaštićenih područja planirati minimalni broj stupova koji omogućava 
pokrivenost, 

- pristupni put do samostojećeg antenskog stupa ne smije se asfaltirati,  
- tipski objekt za smještaj opreme projektirati na način da se koriste materijali i boje 

prilagođene prostornim obilježjima okolnog prostora i tradicionalnoj arhitekturi (žbukana 
pročelja, dvostrešni kosi krov prekriven crijepom i dr.), 

- na novoj lokaciji samostojeći antenski stup treba biti takovih karakteristika da može prihvatiti 
više operatera, 

- ukoliko je na planiranoj lokaciji već izgrađen samostojeći antenski stup koji ne može 
prihvatiti druge operatere novi stup se ne može graditi na udaljenosti manjoj od 1000-3000 
m ovisno o uvjetima prostora, 

- za planirane samostojeće antenske stupove na područje ekološke mreže (Uredba o 
proglašenju ekološke mreže Navodne novine 109/07), koji sami ili s drugim zahvatima mogu 
imati značajan utjecaj na područje ekološke mreže treba ocijeniti, sukladno Zakonu o zaštiti 
prirode, njihovu prihvatljivost za ekološku mrežu odnosno na ciljeve očuvanja tog područja 
ekološke mreže.'' 

 
 

Članak 18.  
• U članku 72., dodaje se novi stavak (5) koji glasi: 
 
''(5) Na 10(20) kV naponskoj razini izgradnja elektroenergetskih (DV, KB i TS) pratiti će 

elektroenergetske potrebe procesa urbanizacije, razvoja gospodarstva i ostalih energetskih 
potreba općine Nijemci. Navedeno obuhvaća i sljedeće: 

 
- omogućava se izgradnja elektroenergetskih dalekovoda, sukladno veličini priključne snage 

poslovnih zona i mogućnostima okolne elektroenergetske mreže, od postojeće mreže do 
poslovnih zona Lipovac Jug i Lipovac Sjever, te poslovne zone Nijemci, 

- u slučaju izgradnje građevina gospodarske namjene (obiteljskih gospodarstava, farmi stoke 
i sl.) s povećanom potrebom za električnom energijom i/ili gdje je tehnički neizvodiv 
priključak s postojeće NN mreže i transformatorskih stanica, za napajanje električnom 
energijom budućih kupaca omogućava se izgradnja novih transformatorskih stanica 
10(20)/0,4 kV kao i priključnih dalekovoda 10(20) kV za iste. 

 
 Razvoj na 10(20) kV naponskoj razini također će obuhvaćati postupnu zamjenu nadzemnih 

dalekovoda DV 10(20) kV s KB 10(20) kV unutar granica građevinskih područja. 
  
 Trafostanice (TS) 10(20)/0,4 kV se ne dozvoljavaju graditi u uličnom profilu, nego na posebnim 

građevnim česticama ili na građevnoj čestici subjekta za koga je građena. Planirane TS biti će 
kabelske, a njihov stvarni broj i lokacije ovisiti će o realnim potrebama. Minimalna veličina 
potrebne građevne čestice za KTS 1.000 kVA je 6,5x4,5 m. Do KTS osigurati kolni pristup sa 
šire strane građevne čestice (npr. po vlastitoj građevnoj čestici, pravo služnosti ili dr.). Za KTS 
2x1.000 kVA potrebna veličina građevne čestice je 11,0x7,0 m. Do ove KTS treba osigurati kolni 
pristup s prednje i jedne bočne strane. 

 
 Maksimalni dopušteni koeficijent izgrađenosti građevnih čestica KTS iznosi 1,0. 
 
 Za trafostanice unutar obuhvata Plana osigurati dvostrano napajanje. 
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U slučaju izgradnje bioenergana i ostalih postrojenja za proizvodnju električne energije koja 
koriste obnovljive izvore energije, te potrebe njihova povezivanja sa elektroenergetskom 
mrežom dopušta se izgradnja elektroenergetskih postrojenja (trafostanica ili rasklopišta), 
veličine i snage potrebne za prihvat viška ili cjelokupno proizvedene električne energije, kao i 
priključnih vodova za njihovo povezivanje sa postojećom elektroenergetskom mrežom. 

 
 Pri projektiranju i izvođenju distribucijskih elektroenergetskih građevina obvezno se pridržavati 

posebnih propisa, te propisa distributera. 
 

Planom se omogućava planiranje i izgradnju postrojenja za proizvodnju električne energije i/ili 
toplinske energije (elektrana i sl.) koje kao resurs koriste obnovljive izvore energije (vjetar, 
sunce, biomasa i sl.) uz obvezu smještaja izvan područja zaštićene prirode, zaštićenih krajolika, 
zaštićenih područja graditeljske baštine i arheoloških lokaliteta te drugih područja za koje uvjete 
korištenja i uređenja prostora određuju državne ustanove i ustanove s javnim ovlastima. 
 
Proizvedena električna energija može se koristiti za vlastite elektroenergetske potrebe, a višak 
ili ukupna proizvedena električna energija bi se predavala u elektrodistribucijski sustav. Za 
omogućavanje preuzimanja viška ili ukupne proizvedene električne energije u distribucijski 
sustav nužno je omogućiti izgradnju potrebnih elektroenergetskih postrojenja, a to su: rasklopna 
postrojenja 10(20) kV i/ili TS 10(20)/0,4 kV i potrebnih priključnih KB 10)20) kV i KB 0,4 kV. 
 
Postrojenja za proizvodnju električne energije i/ili toplinske energije koja kao resurs koriste 
obnovljive izvore energije mogu se graditi izvan granica građevinskih područja, u izdvojenim 
građevinskim područjima i unutar granica građevinskih područja naselja. 
 
Postrojenja za proizvodnju električne energije i/ili toplinske energije koja kao resurs koriste 
biogorivo, krute mase, bioplin i sl., mogu se graditi izvan granica građevinskih područja samo u 
sklopu namjena koja su dozvoljena izvan granica građevinskih područja kao npr. farme, 
proizvodno poljoprivredno-gospodarski pogoni i sl. 
 
U izdvojenim građevinskim područjima gospodarske namjene (proizvodna, poslovna i 
poljoprivredna) mogu se kao resursi koristiti svi obnovljivi izvori energije, dok se u izdvojenim 
građevinskim područjima drugih namjena (ugostiteljsko-turističke, športsko-rekreacijske i dr.) 
kao resurs može se koristiti samo obnovljivi izvor energije kao što je sunce i vjetar. 
 
Unutar granica građevinskih područja naselja postrojenja za proizvodnju električne energije i/ili 
toplinske energije koje kao resurs koriste obnovljive izvore energije sunca (solarni kolektori) 
mogu se graditi na građevnim česticama neovisno o namjeni (osim prometnih i javnih zelenih 
površina) sukladno posebnim propisima. 
 
Postrojenja za proizvodnju električne energije i/ili toplinske energije (elektrana i sl.) koje kao 
resurs koriste obnovljive izvore energije koji mogu imati nepovoljan utjecaj na okoliš unutar 
građevinskog područja naselja mogu se graditi: 
 
- u gospodarskim zonama pod uvjetom da udaljenost građevine postrojenja za proizvodnju 

električne energije i/ili toplinske energije od regulacijske linije i dvorišnih međa iznosi 
minimalno 5 m. 

- na građevnoj čestici proizvodne namjene pod uvjetom da je udaljenost građevine 
postrojenja za proizvodnju električne energije i/ili toplinske energije od regulacijske linije je 
minimalno 10 m, a od dvorišnih međa je minimalno 5 m (osim kada graniči sa građevnom 
česticom stambene te javne i društvene namjene udaljenost od dvorišne međe je minimalno 
10 m), 

- na građevnoj čestici obiteljske stambene građevine pod uvjetom: 
 

• da ima izgrađenu ili se planira gradnja građevine za smještaj životinja do maksimalno 
50 uvjetnih grla (ako postrojenje koristi kao jedan od resursa fekalije i/ili ostatke 
životinja) 

• udaljenost građevine postrojenja za proizvodnju električne energije i/ili toplinske 
energije od regulacijske linije je minimalno 50 m, a od dvorišnih međa je minimalno 5 
m, 
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• da proizvedenu električnu energiju i/ili toplinske energije većim dijelom koristi za vlastite 
potrebe, a manji dio za daljnju distribuciju u elektroenergetski sustav.'' 

 
 

 
• U članku 72., mijenja se redni broj stavaka 5., 6. i 7., tako da: 
 

- stavak (5) postaje stavak (6) 
- stavak (6) postaje stavak (7) 
- stavak (7) postaje stavak (8) 
 
 

Članak 19.  
• U članku 79., stavci 4., 5. i 6 zamjenjuju se stavcima 4., 5. i 6. koji glase: 
 
''(4) Do trenutka dovođenje u funkciju planiranih sustava prikupljanja i odvođenja otpadnih voda 

dozvoljava se izgradnja privremenih individualnih objekata za prikupljanje ili obradu otpadnih 
voda s građevnih čestica. 

 
(5) Privremeni individualni objekti za prikupljanje ili obradu otpadnih voda su sabirne 

vodonepropusne jame i vlastiti uređaji za pročišćavanje otpadnih voda. Ispuštanje prikupljenih 
otpadnih voda iz ovih objekata mora biti u skladu s odredbama Zakona o vodama. 

 
(6) Nakon izgradnje javnog sustava odvodnje, građevine za koje postoji mogućnost priključka na isti 

moraju napustiti privremeno dozvoljen individualni način prikupljanja otpadnih voda te se 
priključiti na javni sustav odvodnje.'' 

 
 

Članak 20.  
• U članku 87., stavak (1) koji glasi: 
 
‘’(1) U područjima prirodnog i kultiviranog krajobraza nije dozvoljena nova gradnja, ako se time 
umanjuju temeljne vrijednosti i narušavaju uvjeti očuvanja vrijednih vizura na povijesne građevine i 
naselja.’’ 
 
zamjenjuje se i glas: 
 
‘’(1) U područjima prirodnog i kultiviranog krajobraza nije dozvoljena nova gradnja, ako se time 
umanjuju temeljne vrijednosti i narušavaju uvjeti očuvanja vrijednih vizura na povijesne građevine i 
naselja. 
Turistički  punktovi utvrđeni su na područjima  krajobraznih ili prirodnIH specifičnosti pogodnih za 
razvitak planirane namjene, uz tokove rijeka Bosut i Spačva. Uvjeti gradnje turističkih punktova 
definirani su ovim Odrebama.’’ 
 
 

Članak 21.  
 
• Poglavlje „6.2. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH VRIJEDNOSTI“'Članak 88. mijenja se i glasi: 
 
(1) Vrijedne dijelove prirode, zaštićene i predložene za zaštitu, na području Općine Nijemci, Prostorni 
plan utvrđuje, temeljem Zakona o zaštiti prirode [NN 70/05, 139/08], na kartografskom prikazu 3A 
“Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - Uvjeti korištenja - Područja posebnih uvjeta 
korištenja”. 
 
(2) Za planirane zahvate u prirodi, koji sami ili s drugim zahvatima mogu imati bitan utjecaj na 
ekološki značajno područje ili zaštićenu prirodnu vrijednost / prirodnu vrijednost predviđenu za zaštitu, 
treba ocijeniti, sukladno Zakonu o zaštiti prirode, njihovu prihvatljivost za prirodu u odnosu na ciljeve 
očuvanja tog ekološki značajnog područja ili zaštićene prirodne vrijednosti. 
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(3) Na području PPUO Nijemci treba provoditi sljedeće mjere očuvanja: 

 
- Osigurati povoljnu količinu vode u vodenim i močvarnim staništima koja je nužna za 

opstanak staništa i njihovih značajnih bioloških vrsta i očuvati povezanost vodnog toka. 
- Izbjegavati regulaciju vodotoka i promjene vodnog režima vodenih i močvarnih staništa 

ukoliko to nije potrebno za zaštitu života ljudi i naselja. 
- U zaštiti od štetnog djelovanja voda dati prednost korištenju prirodnih retencija i vodotoka 

kao prostora za zadržavanje poplavnih voda odnosno njihovu odvodnju. 
- Gospodariti travnjacima putem ispaše i režimom košnje, prilagođenim stanišnom tipu te 

očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip što podrazumijeva neunošenje stranih 
(alohtonih) vrsta i genetski modificiranih organizama, te poticati uzgoj autohtonih svojti 
biljaka i životinja. 

- Očuvati povoljan omjer između travnjaka i šikara, uključujući i sprječavanje procesa 
sukcesije (sprječavanje zarašćivanje travnjaka i dr.). 

- U gospodarenju šumama osigurati prikladnu brigu za očuvanje ugroženih i rijetkih divljih 
svojti te sustavno praćenje njihova stanja te očuvati u najvećoj mjeri šumske čistine (livade, 
pašnjaci i dr.) i šumske rubove. 

- Prilikom dovršnog sijeka većih šumskih površina, gdje god je moguće i prikladno, ostavljati 
manje neposječene površine. 

 
(4) Pri planiranju gospodarskih djelatnosti, treba osigurati racionalno korištenje neobnovljivih 
prirodnih dobara, te održivo korištenje obnovljivih prirodnih izvora. 
 
(5) Tipovi staništa, prema podacima Državnog zavoda za zaštitu prirode, a prema Pravilniku o 
vrstama stanišnih tipova, karti staništa, ugroženim i rijetkim stanišnim tipovima te mjerama za 
očuvanje stanišnih tipova (NN 7/06, 119/09) i Nacionalnoj klasifikaciji staništa, na području Općine 
Nijemci obuhvaćaju: 
 
− vlažne livade Srednje Europe (C22), 
− mezofilne živice i šikare kontinentalnih, izuzetno primorskih krajeva (D12), 
− poplavne šume vrba / poplavne šume topola (E11 / E12), 
− poplavne šume hrasta lužnjaka (E22), 
− mješovite hrastovo-grabove i čiste grabove šume (E31), 
− nasadi širokolisnog drveća (E93), 
− mozaici kultiviranih površina (I21), 
− mozaici kultiviranih površina / aktivna seoska područja / javne neproizvodne kultivirane zelene 

površine (I21 / J11 / I81), 
− intenzivno obrađivane oranice na komasiranim površinama (I31), 
− javne neproizvodne kultivirane zelene površine (I81), 
− aktivna seoska područja (J11), 
− aktivna seoska područja / urbanizirana seoska područja (J11 / J13), 
− povremeni vodotoci (A221), 
− srednji i donji tokovi sporih vodotoka (A2322), 
− kanali sa stalnim protokom za površinsko navodnjavanje (A2412). 
 
(6) Ekološki vrijedna područja koja se nalaze na području Općine treba sačuvati i vrednovati u skladu 
sa Zakonom o zaštiti prirode i Pravilnikom o vrstama stanišnih tipova, karti staništa, ugroženim i 
rijetkim stanišnim tipovima te mjerama za očuvanje stanišnih tipova (Narodne novine 7/06, 119/09) 
 
 

Članak 22.  
• Poglavlje „6.2. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH VRIJEDNOSTI“, Članak 89. mijenja se i glasi: 
 
(1) Zaštićene dijelove prirode, na području Općine Nijemci, Prostorni plan utvrđuje u kategoriji 
značajnog krajobraza - značajni krajobraz Spačva [zaštićena prirodna vrijednost - Z]. 
 
(2) Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite prostora značajnog krajobraza Spačva temelje se na Odluci o 
proglašenju zaštićenog krajolika Spačva [Službeni vjesnik Vukovarsko-srijemske županije 6/99]. 
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(3) U značajnom krajobrazu nisu dopušteni zahvati i radnje koje narušavaju obilježja zbog kojih je 
proglašen. 
 
(4) Za građenje i izvođenje radova, zahvata i radnji potrebno je ishoditi uvjete zaštite prirode od 
upravnog tijela u županiji nadležnog za poslove zaštite prirode, a za zahvate izvan građevinskog 
područja za građevine za koje središnje tijelo državne uprave nadležno za poslove prostornog 
uređenja, zaštite okoliša i graditeljstva izdaje lokacijsku i/ili građevinsku dozvolu prema posebnom 
propisu uvjete utvrđuje Ministarstvo kulture. 
 
(5) Za zaštićene vrijedne dijelove prirode treba izraditi i donijeti plan upravljanja sukladno odredbama 
nadležnog Zakona. 
 
(6) Unutar obuhvata Prostornog plana uređenja Općine Nijemci nalazi se područje Ekološke mreže 
Republike Hrvatske koja je proglašena Uredbom Vlade Republike Hrvatske (''Narodne novine'' br. 
109/07) odnosno tu se nalaze područja važna za divlje svojte i stanišne tipove HR5000006 
Spačvanski bazen te međunarodno važno područje za ptice (tzv. SPA područje) HR1000006 
Spačvanski bazen. Slijedom navedenog, za planirani zahvat u području ekološke mreže koji sam ili sa 
drugim zahvatima može imati bitan utjecaj na ciljeve očuvanja i cjelovitosti područja ekološke mreže, 
ocjenjuje se njegova prihvatljivost za ekološku mrežu sukladno Zakonu o zaštiti prirode. 
 
 
Šifra i naziv područja: HR5000006#, Spačvanski bazen 
Ciljevi očuvanja 
 
Stanišni tipovi 
 
NKS  NATURA stanišni tip 
šifra  šifra 
    Cjeloviti kompleks poplavnih šuma 
    Vodena i močvarna staništa 
 

3150 Prirodna eutrofna jezera s vegetacijom Hydrocharition ili 
Magnopotamion 

 
E.2.1.  91F0  Poplavne šume crne johe i poljskog jasena 
E.2.2.  91F0  Poplavne šume hrasta lužnjaka 
 
 
Mjere zaštite: 
 
2; 100-104; 107; 4000; 121-129. 
2 U pravilu zadržati razinu vode potrebnu za biološki minimum i očuvati stanište 
100 Očuvati vodena i močvarna staništa u što prirodnijem stanju, a prema potrebi izvršiti 

revitalizaciju 
101 Osigurati povoljnu količinu vode u vodenim i močvarnim staništima koja je nužna za 

opstanak staništa i njihovih značajnih bioloških vrsta 
102 Očuvati povoljna fizikalno-kemijska svojstva vode ili ih poboljšati, ukoliko su nepovoljna za 

opstanak staništa i njihovih značajnih bioloških vrsta 
103 Održavati povoljni režim voda za očuvanje močvarnih staništa 
104 Očuvati povoljni sustav mineralnih i hranjivih tvari u vodi i tlu močvarnih staništa 
107 Očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski 

modificirane organizme 
 
4000 E.Šume 
121 Gospodarenje šumama provoditi sukladno načelima certifikacije šuma 
122 Prilikom dovršnog sijeka većih šumskih površina, gdje god je to moguće i prikladno, 

ostavljati manje neposječene površine 
123 U gospodarenju šumama očuvati u najvećoj mjeri šumske čestine (livade, pašnjaci i dr.) i 

šumske rubove 
124 U gospodarenju šumama osigurati produljenje sječive zrelosti zavičajnih vrsta drveća s 

obzirom na fiziološki vijek pojedine vrste i zdravstveno stanje šumske zajednice 
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125 U gospodarenju šumama izbjegavati uporabu kemijskih sredstava za zaštitu bilja i bioloških 
kontrolnih sredstava ('control agents'); ne koristiti genetski modificirane organizma 

126 Očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski 
modificirane organizme 

127 U svim šumama osigurati stalan postotak zrelih, starih i suhih (stojećih i oborenih) stabala, 
osobito stabala s dupljama 

128 U gospodarenju šumama osigurati prikladnu brigu za očuvanje ugroženih i rijetkih divljih 
svojti te sustavno praćenje njihova stanja (monitoring) 

 
129 Pošumljavanje, gdje to dopuštaju uvjeti staništa, obavljati autohtonim vrstama drveća u 

sastavu koji održava prirodni sustav, koristeći prirodi bliske metode; pošumljavanje 
nešumskih površina obavljati samo gdje je opravdano uz uvjet da se ne ugrožavaju 
ugroženi i rijetki nešumski stanišni tipovi. 

 
Šifra i naziv područja: HR1000006#, Spačvanski bazen 
Ciljevi očuvanja 
 
Divlje svojte 
 
bjelovrata muharica  Ficedula albicollis 
crna roda            Cisionia nigra 
crvenoglavi djetlić  Dendrocopos medius 
orao klikataš   Aquila pomarina 
siva žuna    Picus canus 
štekavac    Haliaeetus albicilla 
 
 
Mjere zaštite: 
 
2; 7; 9; 4000; 121-129 
 
2 U pravilu zadržati razinu vode potrebnu za biološki minimum i očuvati stanište 
7 Regulirati lov i sprječavati krivolov 
9 Osigurati poticaje za tradicionalno poljodjelstvo i stočarstvo 
 
4000 E.Šume 
121 Gospodarenje šumama provoditi sukladno načelima certifikacije šuma 
122 Prilikom dovršnog sijeka većih šumskih površina, gdje god je to moguće i prikladno, 

ostavljati manje neposječene površine 
123 U gospodarenju šumama očuvati u najvećoj mjeri šumske čestine (livade, pašnjaci i dr.) i 

šumske rubove 
124 U gospodarenju šumama osigurati produljenje sječive zrelosti zavičajnih vrsta drveća s 

obzirom na fiziološki vijek pojedine vrste i zdravstveno stanje šumske zajednice 
125 U gospodarenju šumama izbjegavati uporabu kemijskih sredstava za zaštitu bilja i bioloških 

kontrolnih sredstava ('control agents'); ne koristiti genetski modificirane organizma 
126 Očuvati biološke vrste značajne za stanišni tip; ne unositi strane (alohtone) vrste i genetski 

modificirane organizme 
127 U svim šumama osigurati stalan postotak zrelih, starih i suhih (stojećih i oborenih) stabala, 

osobito stabala s dupljama 
128 U gospodarenju šumama osigurati prikladnu brigu za očuvanje ugroženih i rijetkih divljih 

svojti te sustavno praćenje njihova stanja (monitoring) 
129 Pošumljavanje, gdje to dopuštaju uvjeti staništa, obavljati autohtonim vrstama drveća u 

sastavu koji održava prirodni sustav, koristeći prirodi bliske metode; pošumljavanje 
nešumskih površina obavljati samo gdje je opravdano uz uvjet da se ne ugrožavaju 
ugroženi i rijetki nešumski stanišni tipovi. 

 
(7) Zaštićene i strogo zaštićene vrste, na području Općine Nijemci, Prostorni plan utvrđuje u skladu s 
Pravilnikom o proglašavanju divljih svojti zaštićenim i strogo zaštićenim (NN 7/06, 119/09), a 
obuhvaćaju: 
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I. Zaštićene vrste: 
A. Leptiri 

1. Crvenorubi crvenko (Lycaena hippothoe) 
2. Mala preljevalica (Apatura ilia) 
3. Mala svibanjska riđa (Euphydryas maturna) 
4. Mali dvornikov crvenko (Lycaena thersamon) 
5. Niklerova riđa (Mellicta aurelia) 
6. Sedefast debeloglavac (Heteropterus morpheus) 
7. Velika preljevalica (Apatura iris) 

 
B. Sisavci 

8. Europski dabar (Castor fiber) 
9. Europski zec (Lepus europaeus) 
10. Miš humkaš (Mus spicilegus) 
11. Močvarna rovka (Neomys anomalus) 
12. Patuljasti miš (Micromys minutus) 

 
C. Slatkovodne ribe 

1. Bolen (Aspius aspius) 
2. Crnooka deverika (Abramis sapa) 
3. Dvoprugasta uklija (Alburnoides bipunctatus) 
4. Jez (Leuciscus idus) 
5. Karas (Carassius carassius) 
6. Kečiga (Acipenser ruthenus) 
7. Krkuša (Gobio gobio) 
8. Manjić (Lota lota) 
9. Nosara (Vimba vimba) 
10. Plotica (Rutilus pigus) 
11. Šaran (Cyprinus carpio) 

 
II. Strogo zaštićene vrste: 

A. Gmazovi 
1. Barska kornjača (Emys orbicularis) 

 
B. Leptiri 

1. Kiseličin crvenko (Lycaena dispar) 
2. Šareni ve (Nymphalis vaualbum) 
3. Šumski okaš (Lopinga achine) 
4. Uskršnji leptir (Zerynthia polyxena) 

 
C. Ptice 

1. Bijela roda (Ciconia ciconia) 
2. Bjelovrata muharica (Ficedula albicollis) 
3. Crna lunja (Milvus migrans) 
4. Crna roda (Ciconia nigra) 
5. Crna žuna (Dryocopus martius) 
6. Golub dupljaš (Columba oenas) 
7. Mala šljuka (Lymnocriptes minima) 
8. Mali vranac (Phalacrocorax pygmaeus) 
9. Orao kliktaš (Aquila pomarina) 
10. Patka kreketaljka (Anas strepera) 
11. Patka njorka (Aythya nyroca) 
12. Sirijski djetlić (Dendrocopos syriacus) 
13. Siva štijoka (Porzana parva) 
14. Siva žuna (Picus canus) 
15. Škanjac osaš (Pernis apivorus) 
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16. Štekavac (Haliaetus albicilla) 
17. Vodomar (Alcedo atthis) 

 
D. Sisavci 

1. Hrčak (Cricetus cricetus) 
2. Puh orašar (Muscardinus avellanarius) 
3. Riđi šišmiš (Myotis emarginatus) 
4. Sivi dugoušan (Plecotus austriacus) 
5. Sivi puh (Glis glis) 
6. Veliki šišmiš (Myotis myotis) 
7. Velikouhi šišmiš (Myotis bechsteinii? 
8. Vidra (Lutra lutra) 

 
E. Slatkovodne ribe 

1. Atlantska jesetra (Acipenser sturio) 
2. Belica (Leucaspius delineatus) 
3. Bjeloperajna krkuša (Gobio albipinnatus) 
4. Keslerova krkuša (Gobio kessleri) 
5. Mali vretenac (Zingel streber) 
6. Mladica (Hucho hucho) 
7. Piškur (Misgurnus fossilis) 
8. Sabljarka (Pelecus cultratus) 
9. Tankorepa krkuša (Gobio uranoscopus) 
10. Ukrajinska paklara (Eudontomyzon mariae) 
11. Velika pliska (Chalcalburnus chalcoides) 

 
F. Vodozemci 

1. Gatalinka (Hyla arborea) 
2. Mukač žaba (Bombina bombina) 
3. Veliki panonski vodenjak (Triturus (cristatus) dobrogicus) 

 
(8) Uvjeti i mjere zaštite zaštićenih i strogo zaštićenih vrsta, na području Općine Nijemci obuhvaćaju 
mjere zaštite utvrđene važećim odnosnim zakonom i podzakonskim propisima i Planom gospodarenja, 
koje prvenstveno čine: 
 
− zabrana, bez opravdanog razloga, uznemiravanja, hvatanja, ozljeđivanja divljih životinja, 

smanjivanja brojnosti populacije divlje svojte (ubijanje, uklanjanje i sl.), uništavanja ili oštećivanja 
njezinog staništa ili mijenjanja njezinih životnih uvjeta u mjeri u kojoj bi svojta postala ugrožena, 

− zabrana istrebljivanja zavičajne divlje svojte, 
− ostale mjere i uvjete zaštite utvrđene Planom gospodarenja. 
 
 

Članak 23.  
• Poglavlje „6.2. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH VRIJEDNOSTI“, Članak 90. mijenja se i glasi: 
 
(1) Vrijedne dijelove prirode, predložene za zaštitu, na području Općine Nijemci, Prostorni plan 
utvrđuje u kategoriji značajnog krajobraza, a obuhvaćaju: 
 
− značajni krajobraz Studva (Zvezdan grad i dio toka rijeke Studve) [prirodna vrijednost predložena 

za zaštitu - P], 
− značajni krajobraz Spačvanska šuma [prirodna vrijednost predložena za zaštitu - P]. 
 
(2) Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite prostora značajnog krajobraza Studva (Zvezdan grad i dio 
toka rijeke Studve) i značajnog krajobraza Spačvanska šuma utvrdit će nadležno tijelo Vukovarsko-
srijemske županije. 
 
(3) Mjere zaštite te pojedine djelatnosti treba provoditi u skladu s važećom nadležnom zakonskom 
regulativom i posebnim propisima, uz odobrenje nadležnog tijela državne uprave. 
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(4) Za prirodne vrijednosti, predviđene za zaštitu, iz stavka (1) ovog članka, na području Općine 
Nijemci, treba izvršiti vrednovanje prostora, izraditi stručnu podlogu i pokrenuti postupak zaštite te 
nakon proglašenja izraditi i usvojiti plan upravljanja. 
 
(5) Otkriće svakog minerala i/ili fosila koji bi mogao predstavljati zaštićenu prirodnu vrijednost, 
obvezatno prijaviti Upravi za zaštitu prirode nadležnog Ministarstva u roku 8 dana.'' 
 
 

Članak 24.  
• Briše se članak 93., koji glasi: 
 
''(1) Prostorni plan utvrđuje slijedeća kulturna dobra u kategoriji povijesne graditeljske cjeline – seosko 
naselje sa statusom preventivno zaštićenog kulturnog dobra: 
 
1. Apševci - preventivno zaštićeno kulturno dobro [P] 
2. Donje Novo Selo - preventivno zaštićeno kulturno dobro [P] 
3. Lipovac - preventivno zaštićeno kulturno dobro [P] 
4. Nijemci - preventivno zaštićeno kulturno dobro [P] 
5. Podgrađe - preventivno zaštićeno kulturno dobro [P] 
 
(2) U sustavu zaštite povijesnih graditeljskih cjelina iz stavka (1) ovog članka dozvoljene su radnje i 
djelatnosti u skladu s odredbama nadležnog zakona i drugih posebnih propisa, uz obavezno mišljenje 
nadležnog Konzervatorskog odjela.'' 
 

Članak 25.  
• U članku 97, iza stavka (3) dodaje se stavak (3a) koji glasi: 
 
''(3a) Unutar gospodarskih/poduzetničkih zona moguća je izgradnja reciklažnog dvorišta.'' 
 
 

Članak 26.  
• Na početku poglavlja “8.5. MJERE POSEBNE ZAŠTITE“, dodaje se članak 104a., koji 

glasi: 
 
''(1)  Pri projektiranju i gradnji građevina na području obuhvata plana potrebno je pridržavati se sljedećih 
propisa vezanih za zaštitu od požara i eksplozija i gašenje požara, evakuacija i spašavanje: 

Zaštita od požara i eksplozija: 
 

- Zakon o zaštiti od požara (NN 58/03, 33/05 i 107/07), 
- Zakon o eksplozivnim tvarima (NN 178/04,109/07,67/08), 
- Pravilnik o tehničkim normativima za zaštitu visokih objekata od požara (SL 7/84), koji se  

primjenjuje  na temelju  članaka 20. Zakona o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjeni 
sukladnosti (NN 35/94 i 142/03), 

- Tehnički normativi „HRN-DIN-4102 (NN 74/97), 
- Zakon o zapaljivim tekućinama i plinovima (NN 108/95), 
- Pravilnik o distribuciji plina (NN 4/02), 
- Pravilnik o zapaljivim tekućinama (NN 54/99), 
- Pravilnik o ukapljenom naftnom plinu (NN 117/07). 

 
Gašenje požara, evakuacija i spašavanje: 

 
- Zakon o vatrogastvu (NN 106/99, 117/01, 36/02, 96/03 i 139/04), 
- Procjena ugroženosti i Plan zaštite od požara i tehnoloških eksplozija Općine 

Nijemci, 
- Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe (NN 35/94,55/94 i 142/03), 
- Pravilnik o hidrantskoj mreži za gašenje požara (NN 8/06), 
- Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u 
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prostornom planiranju i uređivanju prostora (SL 29/83), glede dobave i distribucije 
zemnog plina u okviru ovlaštenog distributera na području Vukovarsko-srijemske 
županije za Općinu Nijemci, te vatrogasnih prilaza, pristupa i površina za operativni 
rad vatrogasnih i spasilačkih vozila i opreme za spašavanje.'' 

 
 

Članak 27.  
• U članku 110., stavak (2) koji glasi: 
 
''(2)  Obavezna je izrada slijedećih prostornih planova: 
 

1. Urbanistički planovi uređenja; 
− UPU 1 - Urbanistički plan uređenja naselja Nijemci, 
− UPU 2 - Urbanistički plan uređenja poslovne zone Lipovac-jug, 
− UPU 3 - Urbanistički plan uređenja poslovne zone Lipovac-sjever, 
− UPU 4 - Urbanistički plan uređenja poslovne zone Nijemci. 

 
2. Detaljni urbanistički plan; 

− DPU 1 - Detaljni urbanistički plan vjersko-turističke zone Lučica, 
− DPU 2 - Detaljni urbanistički plan groblja Podgrađe, 
− DPU 3 - Detaljni urbanistički plan groblja Donje Novo Selo. 

 
Zamjenjuje se i glasi: 
 
''(2) Obavezna je izrada slijedećih prostornih planova: 
 

1. Urbanistički planovi uređenja; 
 

− UPU 1 - Urbanistički plan uređenja naselja Nijemci, 
− UPU 2a - Urbanistički plan uređenja poslovne zone Lipovac-jug (sjeverni dio) 
− UPU 2b - Urbanistički plan uređenja poslovne zone Lipovac-jug (južni dio) 
− UPU 3 - Urbanistički plan uređenja poslovne zone Lipovac-sjever, 
− UPU 4 - Urbanistički plan uređenja poslovne zone Nijemci. 

 
2. Detaljni urbanistički plan; 

 
− DPU 1 - Detaljni urbanistički plan vjersko-turističke zone Lučica, 
− DPU 2 - Detaljni urbanistički plan groblja Podgrađe, 
− DPU 3 - Detaljni urbanistički plan groblja Donje Novo Selo. 
 
Gradnja pratećih građevina groblja (mrtvačnice, parkirališta i sl) moguća je i prije 
donošenja DPU-a.'' 

 
 

Članak 28.  
• U poglavlju: ''9.2. Primjena posebnih razvojnih i drugih mjera'', u članku 111., tekst stavka 

(3) se u potpunosti briše i zamjenjuje s novim koji glasi: 
 
''(3) Obvezna je izrada procjene utjecaja na okoliš prema posebnom propisu''. 
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B) KARTOGRAFSKI PRIKAZI 
 
Postojeći kartografski prikazi: 
 

1A “Korištenje i namjena površina - Površine za razvoj i uređenje” 

1B  “Korištenje i namjena površina - Promet, pošta i telekomunikacije” 

2B ''Infrastrukturni sustavi – Vodnogospodarski sustav'' 

3A  “Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - Uvjeti korištenja - Područja posebnih 
uvjeta korištenja” 

 
3C “Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - Područja primjene posebnih mjera 

uređenja i zaštite” 
 
4A  “Građevinska područja naselja - Naselje Lipovac” 

4B “Građevinska područja naselja - Naselje Apševci” 

4C “Građevinska područja naselja - Naselje Podgrađe i Športsko-rekreacijska zona Podgrađe” 

4D “Građevinska područja naselja - Naselje Donje Novo Selo” 

4E “Građevinska područja naselja - Naselje Nijemci” 

4F “Građevinska područja naselja - Naselje Đeletovci” 

4H “Građevinska područja naselja - Naselje Banovci” 
4I “Građevinska područja naselja – Građevinsko područje za izdvojenu namjenu – Poslovna 

zona Lipovac-jug” 
4J “Građevinska područja naselja - Građevinsko područje za izdvojenu namjenu – Poslovna 

zona Lipovac-sjever” 
 
se stavljaju van snage i zamjenjuje novim: 
 

0.1.  Obuhvat izmjena i dopuna 

1A “Korištenje i namjena površina - Površine za razvoj i uređenje” 

1B  “Korištenje i namjena površina - Promet, pošta i telekomunikacije” 

2B ''Infrastrukturni sustavi – Vodnogospodarski sustav'' 

3A  “Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - Uvjeti korištenja - Područja posebnih 
uvjeta korištenja” 

3C “Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - Područja primjene posebnih mjera 
uređenja i zaštite” 

4A  “Građevinska područja naselja - Naselje Lipovac” 

4B “Građevinska područja naselja - Naselje Apševci” 

4C “Građevinska područja naselja - Naselje Podgrađe i Športsko-rekreacijska zona Podgrađe” 

4D “Građevinska područja naselja - Naselje Donje Novo Selo” 

4E “Građevinska područja naselja - Naselje Nijemci” 

4F “Građevinska područja naselja - Naselje Đeletovci” 

4H “Građevinska područja naselja - Naselje Banovci” 

4I “Građevinska područja naselja – Građevinsko područje za izdvojenu namjenu – Poslovna 
zona Lipovac-jug” 

4J “Građevinska područja naselja - Građevinsko područje za izdvojenu namjenu – Poslovna 
zona Lipovac-sjever” 
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POPIS KARTOGRAFSKIH PRIKAZA 
 
0.1.  Obuhvat izmjena i dopuna 

1A “Korištenje i namjena površina - Površine za razvoj i uređenje” 

1B  “Korištenje i namjena površina - Promet, pošta i telekomunikacije” 

2B ''Infrastrukturni sustavi – Vodnogospodarski sustav'' 

3A  “Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - Uvjeti korištenja - Područja posebnih 
uvjeta korištenja” 

3C “Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - Područja primjene posebnih mjera 
uređenja i zaštite” 

4A  “Građevinska područja naselja - Naselje Lipovac” 

4B “Građevinska područja naselja - Naselje Apševci” 

4C “Građevinska područja naselja - Naselje Podgrađe i Športsko-rekreacijska zona Podgrađe” 

4D “Građevinska područja naselja - Naselje Donje Novo Selo” 

4E “Građevinska područja naselja - Naselje Nijemci” 

4F “Građevinska područja naselja - Naselje Đeletovci” 

4H “Građevinska područja naselja - Naselje Banovci” 

4I “Građevinska područja naselja – Građevinsko područje za izdvojenu namjenu – Poslovna 
zona Lipovac-jug” 

4J “Građevinska područja naselja - Građevinsko područje za izdvojenu namjenu – Poslovna 
zona Lipovac-sjever” 
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C) STRUČNE PODLOGE I PROPISI, NA KOJIMA SE TEMELJE 

PROSTORNO PLANSKA RJEŠENJA 

 Zakon o prostornom uređenju i gradnji  
Narodne novine 76/07, 38/09 , 55/11 i 90/11. 

 Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom 
planiranju i uređivanju prostora – redakcijski pročišćeni tekst 
Narodne novine 29/83, 36/85 i 42/86  

 Pravilnik o sadržaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazateljima 
i standardu elaborata prostornih planova 
Narodne novine 106/98, 39/04, 45/04, 163/04 

 Uredba o određivanju zahvata u prostoru i građevina za koje Ministarstvo zaštite okoliša, 
prostornog uređenja i graditeljstva izdaje lokacijsku i/ili građevinsku dozvolu  
Narodne novine 116/07 

 Prostorni plan Vukovarsko - srijemske županije 

 
 
 
 
 
D)  ZAHTJEVI IZ ČLANKA 79. ZAKONA O PROSTORNOM 

UREĐENJU I GRADNJI 
 
Nositelj izrade je prema članku 79. Zakona o prostornom uređenju i gradnji dostavio pozive za dostavu 
zahtjeva tijela i osoba. Podatke su dostavila sljedeća tijela i osobe: 
 

1. Republika Hrvatska Ministarstvo unutarnjih poslova, Policijska uprava Vukovarsko-
srijemska, Odjel upravnih, inspekcijskih i poslova zaštite i spašavanja 

2. HAKOM, Zagreb 

3. Republika Hrvatska, Ministarstvo obrane, Uprava za materijalne resurse, Služba za 
nekretnine, graditeljstvo i zaštitu okoliša, Zagreb 

4. Republika Hrvatska, Ministarstvo poljoprivrede, ribarstva i ruralnog razvoja, Zagreb 

5. Hrvatske vode  Vodnogospodarska ispostava „Biđ-Bosut“ Vinkovci 

6. Republika Hrvatska, Ministarstvo regionalnog razvoja, šumarstva i vodnoga 
gospodarstva, Zagreb 

7. HEP-Operator distribucijskog sustava d.o.o., Elektra Vinkovci, Vinkovci 

8. Hrvatske ceste, d.o.o., za upravljanje, građenje i održavanje državnih cesta, Zagreb 

9. Republika Hrvatska, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu prirode, Zagreb 

10. Republika Hrvatske, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, 
Konzervatorski odjel u Vukovaru, Vukovar 

11. Republika Hrvatska, Vukovarsko-srijemska županija, Županijski zavod za prostorno 
uređenje,Vinkovci 
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E) IZVJEŠĆE O PRETHODNOJ I JAVNOJ RASPRAVI 
 
E1) IZVJEŠĆE O PRETHODNOJ RASPRAVI 
 
 

I Z V J E Š Ć E  
o prethodnoj raspravi o Nacrtu prijedloga Izmjena i dopuna 

Prostornog plana uređenja Općine Nijemci 
 

 
Prethodna rasprava održana je u prostorijama Općine Nijemci 29.07.2010. godine, s 
početkom u 11 sati, temeljem odredbi članka 83. Zakona o prostornom uređenju i gradnji 
(NN 76/07., 38/09., 55/11., 90/11. i 55/12.). 

 

Na prethodnu raspravu upućeni su posebni pozivi tijelima i osobama definiranim Odlukom o 
izradi Izmjena i dopuna PPUO Nijemci. 

Ovo Izvješće je izrađeno sukladno odredbama članka 84. Zakona. 
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ZAPISNIK S PRETHODNE RASPRAVE 
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PRIMJEDBE S PRETHODNE RASPRAVE 
 
 

1. Republika Hrvatska, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, 
Konzervatorski odjel u Vukovaru, Vukovar 

2. Republika Hrvatska, Ministarstvo obrane, Uprava za materijalne resurse, Služba za 
nekretnine, graditeljstvo i zaštitu okoliša, Zagreb 

3. Republika Hrvatska, Ministarstvo regionalnog razvoja, šumarstva i vodnoga 
gospodarstva, Zagreb 

4. Hrvatska agencija za poštu i elektroničke komunikacije, Zagreb 

5. HEP-Operator distribucijskog sustava d.o.o., Elektra Vinkovci 
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E2) IZVJEŠĆE O JAVNOJ RASPRAVI 
 
Odluka o izradi izmjena i dopuna PPUO Nijemci donesena je na 8. sjednici Općinskog vijeća 
održanoj 30.03.2010.g. i objavljena je u Službenom vjesniku Vukovarsko-srijemske županije 
br.4a/2010. 
Zaključak o utvrđivanju prijedloga Izmjena i dopuna PPUO Nijemci Općinski načelnik donio 
je 08.11.2011.g. 
Temeljem članka 87. Zakona o prostornom uređenju i gradnji („Narodne novine“ br. 76/07., 
38/09., 55/11, 90/11 i 50/12),  javni uvid o Prijedlogu izmjena i dopuna Prostornog plana 
uređenja Općine Nijemci, objavljen je u «Glasu Slavonije» dana 10.11.2011.g..  
 

 
 
Javno izlaganje održano je 22. 11.2011. godine  u prostorijama Općine Nijemci, u sklopu 
javnog uvida koji je trajao od 18.11.2011.g. do 02.12.2011.godine.  
Pismene primjedbe zaprimale  su se do 10.12. 2011. godine. 
Na javnom izlaganju iskazane su 3 primjedbe: 
HEP Operator prijenosnog sustava d.o.o. – 2 primjedbe 
Državna uprava za zaštitu i spašavanje – 1 primjedba 
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U knjizi primjedbi nije bilo primjedbi. 
Pismenim putem (i faksom) zaprimljene su primjedbe 6 tijela i osoba  (ukupno 6 primjedbi). 
Zbog različitih načina izražavanja stava prema dijelovima Plana i temama, od načelnih i konkretnih 
primjedbi do različitih mišljenja, upita i sugestija, Nositelj izrade i Izrađivač Plana daju sljedeće oblike 
očitovanja: 
 
- Prihvaća se – 5 primjedbi 
- Djelomično se prihvaća i navodi dio Plana u kojem se mijenja ili dopunjava s obrazloženjem 
razloga neprihvaćanjih dijelova– 2 primjedbe 
- Ne prihvaća se s obrazloženjem razloga neprihvaćanja– 2 primjedbe. 
 
 

PREGLED PRISTIGLIH PRIMJEDBI U POSTUPKU JAVNE RASPRAVE 
 

Red. 
Br. SUDIONICI U  

JAVNOJ RASPRAVI PRIMJEDBA, MIŠLJENJE, SUGESTIJA ODGOVOR 

PRIMJEDBE I PRIJEDLOZI S JAVNOG IZLAGANJA  

1.1. 
Predstavnici HEP-a, Operater 

prijenosnog sustava, PP Osijek ističu potrebu 
korekcije položaja TS 110/35/10 TV Nijemci  
 

PRIMJEDBA 
SE NE 

PRIHVAĆA 

1. 
HEP Operator prijenosnog 

sustava d.o.o. 
 

1.2. 

Predstavnici HEP-a, Operater prijenosnog 
sustava  predlažu da se pronađe  alternativna 
lokacija uzletno-sletne staze, a sve radi 
racionalizacije troškova izgradnje 
dalekovoda. 

PRIMJEDBA 
SE 

DJELOMIČNO 
PRIHVAĆA 

 

2. Državna uprava za zaštitu 
i spašavanje  

pri izradi predmetnog plana treba voditi 
računa i o propisima koji reguliraju zaštitu i 
spašavanje te je potrebno u Plan ugraditi 
podatke iz procjene ugroženosti, poglavlja 
Zahtjevi zaštite i spašavanja u dokumentima 
prostornog uređenja. 
 

PRIMJEDBA 
SE 

PRIHVAĆA 

     

POŠTOM DOSTAVLJENE PRIMJEDBE, PRIJEDLOZI I MIŠLJENJA 

3. 
HEP-Operator 

distribucijskog sustava 
d.o.o. Elektra Vinkovci 

 Zahtjev za izmjenom Članka 72. Odredbi za 
provođenje 

PRIMJEDBA 
SE 

DJELOMIČNO 
PRIHVAĆA 

4. 

Republika Hrvatska, 
Ministarstvo kulture, 

Uprava za zaštitu kulturne 
baštine, Konzervatorski 

odjel u Vukovaru 

 Izjava kako nema primjedbi na Prijedlog 
Plana 

PRIHVAĆA 
SE 

5. Hrvatske ceste d.o.o.  

Pozitivno mišljenje na Plan , te zahtjev za 
čuvanjem koridora Srijemske granične 
transverzale od 100 metara za, te poštivanje 
zaštitnog koridora državnih cesta sukladno čl. 
55. Zakona o cestama  
 

PRIMJEDBA 
SE 

PRIHVAĆA 

6. HEP Operator prijenosnog 
sustava d.o.o.  Dostava podataka za  traženu korekciju 

položaja TS 110/35/10 TV Nijemci  
PRIMJEDBA 

SE NE 
PRIHVAĆA 
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7. Ministarstvo obrane   Izjava kako Ministarstvo nema zahtjeva PRIHVAĆA 
SE 

8. Načelnik Općine Nijemci   
Zahtjev za ucrtanje postojećeg groblja na 
kč.br.510 u Apševcima , a vezano za 
proširenje predmetnog groblja 

PRIMJEDBA 
SE 

PRIHVAĆA 

UPISOM U KNJIGU PRIMJEDBI 
NIJE BILO PRIMJEDBI 

 
ODGOVORI NA PRIMJEDBE 
ODGOVORI NA PRIMJEDBE S JAVNOG IZLAGANJA 
 
1. HEP Operator prijenosnog sustava d.o.o. 
1.1. Predstavnici HEP-a, Operater prijenosnog sustava, PP Osijek ističu potrebu korekcije 
položaja TS 110/35/10 TV Nijemci  
ODGOVOR NA PRIMJEDBU 
PRIMJEDBA SE NE PRIHVAĆA 
Tražena izmjena nije predmet ovih Izmjena i dopuna PPUO Nijemci jer nije definirana Odlukom o 
izradi Izmjena i dopuna PPUO Nijemci. 
 
1.2. Predstavnici HEP-a, Operater prijenosnog sustava  predlažu da se pronađe alternativna 
lokacija uzletno-sletne staze, a sve radi racionalizacije troškova izgradnje dalekovoda. 
ODGOVOR NA PRIMJEDBU 
PRIMJEDBA SE DJELOMIČNO PRIHVAĆA 
Za predmetno letjelište se, prema trenutnim spoznajama ne može definirati nova lokacija, te se 
letjelište ukida. 
Ukoliko bi se zadržalo planirano letjelište, budući 35 kV dalekovod koji je planiran okomito na pravac 
uzletno-sletne staze, morao bi se izmjestiti na sjever za najmanje 3,0 km, što bi značajno utjecalo na 
troškove njegove izgradnje. 
Samo letjelište nalazi se unutar građevinskog područja naselja Nijemci, okruženo planiranom 
gospodarskom zonom, što utječe na ograničenja u pogledu njegovog korištenja. 
Zbog svega navedenog primjedba se djelomično usvaja i planirano letjelište u naselju Nijemci se 
ukida. 
Prihvaćanje primjedbe rezultira izmjenama kartografskih prikaza i tekstualnog dijela plana 
Vezano za prihvaćanje primjedbe ne postoji potreba za izmjenom kartografskog prikaza 2A, TE  
kartografski prikaz br. 2.A. neće biti obuhvaćen ovim Izmjenama i dopunama, iz PPUO Nijemci. 
 
2. Državna uprava za zaštitu i spašavanje - pri izradi predmetnog plana treba voditi računa i o 
propisima koji reguliraju zaštitu i spašavanje te je potrebno u Plan ugraditi podatke iz procjene 
ugroženosti, poglavla Zahtjevi zaštite i spašavanja u dokumentima prostornog uređenja. 
ODGOVOR NA PRIMJEDBU 
PRIMJEDBA SE PRIHVAĆA 
Traženo je velikim dijelom ugrađeno u poglavlje „3.7.Sprječavanje nepovoljna utjecaja na okoliš“, ali 
se na kraju istog poglavlja dodaje naslov i tekst koji slijedi: 
 
ZAHTJEVI ZAŠTITE I SPAŠAVANJA  
U izvodu iz procjene ugroženosti izrađene za područje Općine Nijemci u travnju 2009. godine, 
poglavlje Zahtjevi zaštite i spašavanja u dokumentima prostornog uređenja, razrađene su ugroze 
prema mogućim opasnostima i prijetnjama koje se navode u nastavku. 
 
Poplave 
Manja opasnost od ugroze poplave za naselja u Općini Nijemci prijeti jedino sjevernim rubnim 
dijelovima naselja Nijemci, Podgrađe i Lipovac, te južnom rubnom dijelu naselja Apševci, a 
najugroženiji su: 
 
- Zaštićeni lokaliteti OPTIČAR I LUKA koji se nalaze sa lijeve i desne obale rijeke Spačve 
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Potresi 
Područje Općine Nijemci nalazi se izvan područje RH koje karakterizira velika seizmička aktivnost, što 
zorno pokazuju seizmološke mikro karte za povratne periode 100, 200 i 500 godina, ali su mogući 
potresi do Vi stupnja MCS. 
 
Požari otvorenog prostora 
Mogućnost i opasnost izbijanja požara otvorenog prostora, na području Općine Nijemci, s obzirom na 
šumske površine, te površine pod žitaricama, je velika. 
 
Strategija u zaštiti od požara u objektu ili više zgrada, te na otvorenom prostoru i okolišu, a u domenu 
je prostornog uređenja područja jedinice lokalne samouprave, temelji se, između ostalog, na 
sveobuhvatnom provođenju preventivnih i zaštitnih mjera kako u urbanim sredinama, tako i na 
šumskim i poljoprivrednim površinama.  
 
Najvećoj opasnosti od požara bili bi izloženi: 
- Restoran-motel ''Lubanj'', 
- Vatrogasni dom Nijemci, 
- Dom kulture Lipovac, 
- Dom kulture Donje Novo Selo, 
- Dom kulture Đeletovci, 
- Dom kulture Banovci, 
- Ribarska kuća Lipovac, 
- Osnovna škola ''Ivan Kozarac'', 
- Osnovna škola ''Lipovac'', 
- Dom zdravlja-Nijemci, 
- INA industrija nafte d.d. Zagreb BP Nijemci, 
- INA industrija nafte d.d. Zagreb-Sektor proizvodnje, MOS Đeletovci, 
- Župna crkva Sv. Katarine, Djevice i Mučenice 
- Župna crkva Sv. Lovre, 
- poljoprivredne površine, 
- šumske površine. 
 
Suša  
Prosječna godišnja šteta od suše, u odnosu na ukupnu štetu od elementarnih nepogoda, iznosi oko 
25%, ali poduzimanje preventivnih mjera može se planirati samo kao izgradnja sustava za 
navodnjavanje poljoprivrednog područja ugroženog sušom, čime bi se u mnogome umanjile štete. 
Iako je bilo znatno više sušnih perioda, različitih vremenskih trajanja, proglašene su tri elementarne 
nepogode izazvane sušom i to 2000. godine, 2003. i 2007. godine, a štete u poljoprivredi procijenjene 
su na 573.815.301,81 kn. 
 
Klizišta  
Bitno ne utječu na izradu prostornog plana, jer je njihova lokacija vezana za mjesta utoka detaljnih 
melioracijskih kanala u recipijente i na obali rijeke Bosut. 
 
Snježne oborine 
Bino ne utječu na izradu prostornog plana, a i njihova količina je uglavnom mala i kratkotrajna. 
 
Poledica  
Ugrožene su sve prometnice, no međutim poledica ne utječe bitno na izradu prostornog plana. 
 
Tuče  
Iako ova ugroza nije bitna za izradu prostornih planova, treba se pridržavati Zakona o sustavu obrane 
od tuče iz 2001. godine u dijelu koji se odnosi na poslove operativne obrane vezane uz zaštitu ljudi i 
imovine. 
 
Tehničko-tehnološke nesreće u gospodarskim objektima 
Na području Općine Nijemci, od gospodarskih objekata koji proizvode, koriste ili skladište opasne tvari 
su: 
 
- INA industrija nafte d.d. Zagreb BP-Nijemci, 
- INA d.d. Zagreb, Sektor proizvodnje, MOS Đeletovci. 
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Naziv 
gospodarskog 

subjekta 

Broj 
lokacija 
opasne 

tvari 

Vrsta 
opasne 

tvari 

Masa/ 
volumen 

Indeks 
opasnosti 

Kategorija 
učinka 
(IAEA) 

Vrsta 
opasnosti 

Način 
skladištenja 
opasne tvari 

Max.doseg 
učinak  

(m) 

INA industrija 
nafte d.d. 

Zagreb BP 
Nijemci 

1 Naftni 
derivati 40 m³ 

Duže 
značajne 
posljedice 

Zapaljiva 
tekućina 

Istjcanje, 
požar, 

eksplozija 

Podzemni, 
poluukopani 

spremnik 
201 

 
Naziv 

gospodarskog 
subjekta 

Broj 
lokacija 
opasne 

tvari 

Vrsta 
opasne 

tvari 

Masa/ 
volumen 

Indeks 
opasnosti 

Kategorija 
učinka 
(IAEA) 

Vrsta 
opasnosti 

Način 
skladištenja 
opasne tvari 

Max.doseg 
učinak  

(m) 

INA industrija 
nafte d.d. 

Zagreb BP 
Nijemci 

1 Naftni 
derivati 40 m³ 

Duže 
značajne 
posljedice 

Zapaljiva 
tekućina 

Istjcanje, 
požar, 

eksplozija 

Podzemni, 
poluukopani 

spremnik 
201 

 
Na području Općine Nijemci locirane su sljedeće vodne građevine, koje mogu biti ugrožene 
istjecanjem opasnih tvari u okoliš: 
- Vodoopskrbni sustav Nijemci (Nijemci, Donje Novo Selo, Đeletovci), 
- Vodoopskrbni sustav Podgrađe, 
- Vodoopskrbni sustav Apševci, 
- Vodoopskrbni sustav Lipovac i 
- Dio vodoopskrbnog sustava Ilača (Ilača, Šidski Banovci, Vinkovački Banovci). 
 
Skloništa  
Temeljem pravilnika o kriterijima za određivanje gradova i naseljenih mjesta u kojima se moraju graditi 
skloništa i drugi objekti za zaštitu (NN 2/91, izgradnja skloništa i drugih objekata za zaštitu 
stanovništva utvrđuje se za gradove i naseljena mjesta s preko 2.000 stanovnika, osim iznimno ako se 
gradovi ili naseljena mjesta s manje od 2.000 stanovnika nalaze na području označenom stupnjem 
ugroženosti 1. do 4. 
 
Na području Općine Nijemci ne postoji niti jedno naselje koje odgovara kriterijima navedenog propisa 
po kojima se utvrđuje obavezna izgradnja skloništa ili drugih objekata za zaštitu stanovništva budući 
da niti jedno naselje nema više od 2.000 stanovnika, niti se nalaze u blizini vojnih objekata koji bi 
mogli biti cilj napada u ratu ili objekata kod kojih bi veliki kvarovi na postrojenjima mogli uzrokovati 
kontaminaciju okoliša. 
Na prostoru ne postoje skloništa u vlasništvu pravnih osoba. 
Eventualne potrebe za sklanjanje ljudi vršit će se u kućnim skloništima (podrumima). 
Kako je u samom naselju Nijemci trenutno 1.905 stanovnika, a koji broj se približava donjem limitu za 
obvezu izgradnje skloništa, te kako je u blizini naselja Đeletovci locirana proizvodnja i transport naftnih 
derivata potrebno je u dokumentima prostornog uređenja predvidjeti pogodne zone za izgradnju 
budućih skloništa. 
 
Vezano za iskazane ugroze, pri projektiranju i gradnji unutar obuhvata Plana potrebno je pridržavati se 
posebnih propisa: 

- Zakona o zaštiti i spašavanju(NN 174/04, 79/07, 38/09, 127/10), 
- Zakon o zaštiti od požara (NN 58/03, 33/05 i 107/07), 
- Zakon o eksplozivnim tvarima (NN 178/04,109/07,67/08), 
- Pravilnik o tehničkim normativima za zaštitu visokih objekata od požara (SL 7/84), koji se  

primjenjuje  na temelju  članaka 20. Zakona o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjeni 
sukladnosti (NN 35/94 i 142/03), 

- Tehnički normativi „HRN-DIN-4102 (NN 74/97), 
- Zakon o zapaljivim tekućinama i plinovima (NN 108/95), 
- Pravilnik o distribuciji plina (NN 4/02), 
- Pravilnik o zapaljivim tekućinama (NN 54/99), 
- Pravilnik o ukapljenom naftnom plinu (NN 117/07), 
- Zakon o vatrogastvu (NN 106/99, 117/01, 36/02, 96/03 i 139/04), 
- Procjena ugroženosti i Plan zaštite od požara i tehnoloških eksplozija Općine 

Nijemci, 
- Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe (NN 35/94,55/94 i 142/03), 
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- Pravilnik o hidrantskoj mreži za gašenje požara (NN 8/06), 
- Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u 

prostornom planiranju i uređivanju prostora (SL 29/83), glede dobave i distribucije 
zemnog plina u okviru ovlaštenog distributera na području Vukovarsko-srijemske 
županije za Općinu Nijemci, te vatrogasnih prilaza, pristupa i površina za operativni 
rad vatrogasnih i spasilačkih vozila i opreme za spašavanje.'' 

 
ODGOVORI NA POŠTOM DOSTAVLJENE PRIMJEDBE, PRIJEDLOZI I MIŠLJENJA 
 
3.  HEP-Operator distribucijskog sustava d.o.o. Elektra Vinkovci - Zahtjev za izmjenom Članka 72. 
Odredbi za provođenje 
ODGOVOR NA PRIMJEDBU 
PRIMJEDBA SE DJELOMIČNO PRIHVAĆA 
Tražena ispravka u članku 72. se u cijelosti prihvaća. Tražene ispravke u grafičkom dijelu Plana ne 
prihvaćaju se jer nisu predmet Izmjena i dopuna. 
 
U tekstualnom dijelu Prijedloga Izmjena i dopuna PPUO Nijemci se na str. 28. tekst koji glasi: 
''U slučaju izgradnje malih energetskih …'' 
briše i zamjenjuje sljedećim tekstom: 
''U slučaju izgradnje bioenergana i ostalih …'' 
 
4.  Republika Hrvatska, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u 

Vukovaru- Izjava kako nema primjedbi na Prijedlog Plana 
ODGOVOR NA PRIMJEDBU 
PRIHVAĆA SE  
 
5.  Hrvatske ceste d.o.o. - Pozitivno mišljenje na Plan , te zahtjev za čuvanjem koridora Srijemske 
granične transverzale od 100 metara za, te poštivanje zaštitnog koridora državnih cesta sukladno čl. 
55. Zakona o cestama  
 
ODGOVOR NA PRIMJEDBU 
PRIMJEDBA SE PRIHVAĆA 
Prihvaća se zahtjev u cilju zaštite državnih (javnih) cesta definiranjem zaštitnog pojasa uz cestu u 
skladu sa Zakonom o cestama. 
Temeljem prihvaćene primjedbe na kraju teksta stavci (5) u članku 64., se dodaje nova rečenica koja 
glasi: 
U cilju zaštite javnih cesta potrebno je poštivati zaštitni pojas uz ceste u skladu sa Zakonom o 
cestama.'' 
Vezano za prihvaćanje primjedbe na kartografskom prikazu 4B  “Građevinska područja naselja - 
Naselje Apševci” utvđen je koridor zaštitnog pojasa od 100 metara. 
 
6.  HEP Operator prijenosnog sustava d.o.o.- Dostava podataka za  traženu korekciju položaja TS 
110/35/10 TV Nijemci  
 
ODGOVOR NA PRIMJEDBU 
PRIMJEDBA SE NE PRIHVAĆA 
Tražena izmjena nije predmet ovih Izmjena i dopuna PPUO Nijemci jer nije definirana Odlukom o 
izradi Izmjena i dopuna PPUO Nijemci. 
 
7.  Ministarstvo obrane - Izjava kako Ministarstvo nema zahtjeva 
ODGOVOR NA PRIMJEDBU 
PRIHVAČA SE 
 
8.  Načelnik Općine Nijemci – Zahtjev za ucrtavanje postojećeg groblja na kč.br.510 u 
Apševcima, a vezano za proširenje predmetnog groblja 
 
ODGOVOR NA PRIMJEDBU 
PRIMJEDBA SE NE PRIHVAĆA 
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ZAPISNIK S JAVNE RASPRAVE 
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PRILOG- Dopis  Državne uprave za zaštitu i spašavanje 
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PRIMJEDBE S JAVNE RASPRAVE 
 
 
1.  HEP-Operator distribucijskog sustava d.o.o. Elektra Vinkovci 
2. Republika Hrvatska, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, 

Konzervatorski odjel u Vukovaru 
3.  Hrvatske ceste d.o.o. 
4. HEP Operator prijenosnog sustava d.o.o. 
5. Ministarstvo obrane 
6 Načelnik Općine Nijemci  
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F) EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONOŠENJA PROSTORNOG 
PLANA 

 
Odluka o izradi Izmjena i dopuna PPUO Nijemci donesena je na 8. sjednici Općinskog vijeća 
održanoj 30.03.2010.g. i objavljena je u službenom vjesniku Vukovarsko-srijemske županije 
br. 4a/2010. 
 
Sukladno Zakonu o prostornom uređenju i gradnji, u tijeku izrade Nacrta prijedloga Plana,  
održana je prethodna rasprava . 
 
Prethodna rasprava održana je u prostorijama Općine Nijemci 29.07.2010. godine, s 
početkom u 11 sati, temeljem odredbi članka 83. Zakona o prostornom uređenju i gradnji 
(NN 76/07., 38/09., 55/11 i 90/11.). 
 
Na prethodnu raspravu upućeni su posebni pozivi tijelima i osobama definiranim Odlukom o 
izradi Izmjena i dopuna PPUO Nijemci. 
 
Nakon održane prethodne rasprave očitovanja ili primjedbe uputila su sljedeća tijela i osobe: 
 
1. Republika Hrvatska, Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, 

Konzervatorski odjel u Vukovaru, Vukovar 
2. Republika Hrvatska, Ministarstvo obrane, Uprava za materijalne resurse, Služba za 

nekretnine, graditeljstvo i zaštitu okoliša, Zagreb 
3. Republika Hrvatska, Ministarstvo regionalnog razvoja, šumarstva i vodnoga 

gospodarstva, Zagreb 
4. Hrvatska agencija za poštu i elektroničke komunikacije, Zagreb 
5. HEP-Operator distribucijskog sustava d.o.o., Elektra Vinkovci. 
 
Prihvaćene primjedbe ugrađene su u Nacrt prijedloga Plana. 
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Temeljem članka 87. Zakona o prostornom uređenju i gradnji („Narodne novine“ br. 76/07., 
38/09., 55/11, 90/11),  javni uvid o Prijedlogu izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja 
Općine Nijemci, objavljen je u «Glasu Slavonije» dana 10. 11.2011.g. 
Javno izlaganje održano je 22. 11.2011. godine  u prostorijama Općine Nijemci, u sklopu 
javnog uvida koji je trajao od 18.11.2011.g. do 02.12.2011.godine.  
Pismene primjedbe zaprimale  su se do 10.12. 2011. godine. 
Na javnom izlaganju iskazane su 3 primjedbe: 
HEP Operator prijenosnog sustava d.o.o. – 2 primjedbe 
Državna uprava za zaštitu i spašavanje – 1 primjedba 
 
U knjizi primjedbi nije bilo primjedbi. 
Pismenim putem (i faksom) zaprimljene su primjedbe 6 tijela i osoba  (ukupno 6 primjedbi). 
Zbog različitih načina izražavanja stava prema dijelovima Plana i temama, od načelnih i 
konkretnih primjedbi do različitih mišljenja, upita i sugestija, Nositelj izrade i Izrađivač Plana 
daju sljedeće oblike očitovanja: 
-  Prihvaća se – 5 primjedbi 
-  Djelomično se prihvaća i navodi dio Plana u kojem se mijenja ili dopunjava s 

obrazloženjem razloga neprihvaćanjih dijelova– 2 primjedbe 
-  Ne prihvaća se s obrazloženjem razloga neprihvaćanja– 2 primjedbe. 
 
Nacrt konačnog prijedloga upućen je na prikupljanje mišljenja /očitovanja / suglasnosti. 
Temeljem primjedbi Zavoda za prostorno uređenje Vukovarsko – srijemske županije, tražene 
ispravke ugrađene su u Nacrt konačnog prijedloga, a dio koji nije prihvaćen obrazlaže se u 
nastavku: 

• Primjedba na  članak 14. se djelomično prihvaća na način da se postojeći tekst ne 
briše, nego se zamjenjuje novim, koji glasi: 

    ''4.  Elektroničke komunikacije 
    -  elektronička komunikacijska infrastruktura i povezana oprema'' 

• Primjedba koja se odnosi na brisanje dodanog članka 104a se ne prihvaća s obzirom 
da je predmetno ugrađeno u Plan na zahtjev DUZS 

• Primjedba koja se odnosi na kartografski prikaz ''1A Korištenje i namjena površina-
Površine za razvoj i uređenje'' - spoj postojeće autoceste A3 i trase državne ceste 
D57 se djelomično prihvaća - prihvaća se dio ucrtavanja spoja postojeće autoceste 
A3 i trase državne ceste D57, ali se to prikazuje kao postojeća državna cesta, što je 
stvarno stanje. 

• Primjedba koja se odnosi na kartografski prikaz ''1A Korištenje i namjena površina-
Površine za razvoj i uređenje'' - prikaz planirane državne ceste se ne prihvaća - 
zadržava se prikaz planirane državne ceste iz važećeg plana, iz razloga što se u 
postojećem stanju radi o trasi lokalne ceste L46052. 

• Primjedbe na kartografski prikaz ''1B Korištenje i namjena površina-Promet, pošta i 
telekomunikacije'' – primjedba koja se odnosi na postojeće mjerne centrale (UPS), 
primjedba se ne prihvaća – u naselju Nijemci postoji samo jedna postojeća mjerna 
centrala (UPS), a prikaz dvije u PP Vukovarsko-srijemske županije je pogreška u 
kartografskom prikazu. 

• Primjedba koja se odnosi na prikazivanje područja obveze izrade SUO se ne 
prihvaća jer je predmetno definirano posebnim propisom. 

 
Nakon utvrđivanja Konačnog prijedloga, Odluka o donošenju Izmjena i dopuna PPUO 
Nijemci donešena je 30. sjednici Općinskog vijeća Općine Nijemci održanoj 30. kolovoza 
2012. 
Odluka o donošenju objavljena je  Službenom vijesniku Vukovarsko – srijemske županije br. 
9/12, od 31.08.2012. godine. 
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G)  SAŽETAK ZA JAVNOST-izrađen u fazi Prijedloga Plana za 
potrebe javnog uvida 

 
Izmjena i dopuna Prostorni plana uređenja općine Nijemci izrađuje se u skladu sa odredbama 
Zakona o prostornom uređenju izgradnji („Narodne novine“ broj 76/07., 38/09. 55/11., 90/11. i 55/12.) i 
Pravilnikom o sadržaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazateljima i 
standardu elaborata prostornih planova („Narodne novine“ broj 106/98., 39/04., 45/04 – ispravak i 
163/04.). 
 
Prostorni plan uređenja općine Nijemci donesen je 2007. godine „Službeni vjesnik Vukovarsko – 
srijemske županije“ 14/07). 
 
Općina Nijemci je, na temelju Odluke o izradi Izmjena i dopuna PPUO Nijemci pristupila izradi Izmjena 
i dopuna navedenog Plana. 
 
Izmjene i dopune obuhvaćaju: 
 
1. Proširenje građevinskog područja poslovne zone „Lipovac-jug“ 
 
Proširenje građevinskog područja poslovne zone „Lipovac-jug“ odnosi se na proširenje na 
katastarske čestice br: 978., 980., te na cijelu k.č. broj 979., ukupne površine 69,58 ha, tako da 
površina poslovne zone „Lipovac-jug iznosi ukupno 127,41 ha. 
 
2. Proširenje građevinskih područja groblja u Podgrađu i Apševcima 
 
Proširenje građevinskog  područja groblja u Podgrađu odnosi se na proširenje na katastarsku 
česticu br 177, ukupne površine 0,66 ha. 
Proširenje građevinskog  područja groblja u Apševcima odnosi se na proširenje na katastarske čestice 
br 213/3 i 213/2, ukupne površine 0,16 ha  ha, radi izgradnje mrtvačnice (213/3) i parkirališta (213/2). 
 
3. Korekcija položaja planiranog 110 kV dalekovoda, 
 
U važećem PPUO ucrtan je neophodni planirani nadzemni dalekovod DV 2x110 kV Nijemci-Drenovci. 
Međutim, pri određivanju trase planiranog DV 2x110 kV nije uzeto u obzir letjelište i njegova prilazna 
ravnina (predmetno letjelište utvrđuje se ovim izmjenama i dopunama), te se dogodilo da trasa 
planiranog nadzemnog dalekovoda DV 2x110 kV Nijemci-Drenovci presijeca prilaznu ravninu i to blizu 
uzletno-sletne staze (na udaljenosti cca 75 m) što nije dozvoljeno propisima o sigurnosti zračnog 
prometa i Pravilnika o tehničkim normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova 
nazivnog napona od 1 kV do 400 kV (Službeni list SFRJ 65/88; NN 55/96; 24/97). Stoga se na 
kartografskom prikazu 2.A. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI-ENERGETSKI SUSTAV izvršila korekcija 
trase planiranog dalekovoda DV 2x110 kV Nijemci-Drenovci sukladno posebnim propisima. 
 
4. Utvrđivanje letjelišta u poslovnoj zoni „Nijemci“ 
 
Na području poslovne zone ''Nijemci'', na lokaciji nekadašnjeg poljoprivrednog letjelišta (PIK 
''Vinkovci), planira se uređenje novog letjelišta. Planirano letjelište je na dijelu k.č. 1580 i uredilo bi se 
u 1A kategoriju (prihvat zrakoplova težine do 5.700 kg). 

 
U Planu se dodaje se tekst u poglavlju: ''3.5.1. Prometni infrastrukturni sustav'', dodaju se nove 
Odredbe u poglavlju: ''Odredbe za provođenje'', a na kartografskom prikazu: ''1.B. Promet, pošta i 
elektroničke komunikacije'' ucrtava se lokacija letjelišta. 
 
5. Izmjene odredbi vezanih uz udaljenost farmi od građ. područja naselja 
 
Izmjene odredbi vezanih uz udaljenost farmi od građ. područja naselja izrađuju se u minimalnom 
opsegu s obzirom da su predmetne udaljenosti najvećim dijelom preuzete iz Prostornog plana 
Vukovarsko – srijemske županije.  
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6. Utvrđivanje odredbi vezanih uz izgradnju salaša 
 
Utvrđivanje odredbi vezanih uz izgradnju salaša odnose se na omogućavanje uređenja seoskih 
gospodarstava namijenjenih turističkom razvoju područja uz rijeku Bosut i Spačva, na dijelovima već 
izgrađenih cjelina.  
Seoska domaćinstva, odnosno turistički punktovi uz rijeku Bosut i Sačva definiraju se radi poticanja 
riječnog turizma, što je postalo o odrednica Općine Nijemci, s obzirom da je realiziran projekt 
katamarana „Sv. Katarina“ za plovidbu navedenim rijekama. 
Definiranje turističkih punktova omogućava razvoj salaša, gastroturizma, ribolovnog turizma i sl. 
 
Izmjenama i dopunama definiraju se turistički punktovi, za koje se ne utvrđuju građevinska područja. 
Uvjeti gradnje na područjima turističkih punktova označenih na kartografskom prikazu broj 1. definiraju 
se Odredbama za provođenje na sljedeći način: 
 
„Turistički  punktovi utvrđeni su na područjima  krajobraznih ili prirodne specifičnosti pogodnih za 
razvitak planirane namjene, uz tokove rijeka Bosut i Spačva.  
 
Turistički punktovi mogu biti površine do 0,3 ha, a unutar njih mogu se graditi građevine ugostiteljstva i 
turizma za prihvat posjetitelja, rekreacije ,lovački domovi ili ribičke kuće, te njihovi prateći sadržaji.  
Unutar građevine turističkih punktova, kao prateći sadržaj  moguće je smjestiti i prostor za boravak 
vlasnika (maksimalno 1 stan). 
Najveća izgrađenost tako utvrđenog prostora je 20%. 
Minimalno 40% površine građevne čestice potrebno je urediti kao parkovni nasad ili prirodno zelenilo. 
Maksimalna etažna visina građevina unutar turističkih punktova je podrum (suteren), prizemlje i 
potkrovlje. 
Unutar turističkih punktova nije dopuštena gradnja smještajnih kapaciteta.“ 
 
7. Ugrađivanje podataka i zahtjeva vezanih uz nacionalnu ekološku mrežu 
 
Sukladno pristiglim posebnim zahtjevima Ministarstva kulture, uprave za zaštitu prirode, mijenjaju se 
tekstualni dijelovi vezani za prirodne vrijednosti i kartografski prikaz  3A. UVJETI ZA KORIŠTENJE, 
UREĐENJE I ZAŠTITU PROSTORA - UVJETI KORIŠTENJA - PODRUČJA POSEBNIH UVJETA 
KORIŠTENJA. 
 
8. Usklađivanje s Izmjenama i dopunama Prostornog plana županije Vukovarsko-

srijemske iz 2007. godine i usklađivanje s Izmjenama i dopunama Prostornog 
plana županije Vukovarsko-srijemske iz 2011. godine  

 
 Na temelju usklađivanja s Izmjenama i dopunama PP Vukovarsko-srijemske županije, PPUO 

Nijemci izrađene su sljedeće izmjene i dopune: 
 

- U poglavlju: ''3.5.1. Prometni infrastrukturni sustav'', mijenja se naslov: ''Telekomunikacije'' i 
dio teksta koji se odnosi na pokretnu mrežu. 

- U poglavlju: ''Odredbe za provođenje'' korigiraju se nazivi: ''telekomunikacije'' u ''elektroničke 
komunikacije'', elektroničke komunikacije se navode kao građevine od važnosti za državu, a 
korigira se i dodaje dio Odredbi koji se odnosi na elektroničke komunikacije. 

- U kartografskom prikazu ''1.B. Promet, pošta i telekomunikacije'' mijenja se naziv 
kartografskom prikaza, te se ucrtavaju područja za smještaj samostojećih antenskih 
stupova. 

 
9. Izmjena Odredbi za provođenje vezanih uz prijelazna rješenja individualne 

odvodnje otpadnih voda (sabirne, septičke jame i/ili lokalni uređaj za 
pročišćavanje) 

 
U tekstualnom dijelu PPUO Nijemci, Odredbe za provođenje mijenja se članak 79. na način da se 
gase postojeće točke 4., 5. i 6., a dodaju se nove točke 4., 5. i 6. 
 
(4) Do trenutka dovođenje u funkciju planiranih sustava prikupljanja i odvođenja otpadnih voda 

dozvoljava se izgradnja privremenih individualnih objekata za prikupljanje ili obradu otpadnih 
voda s građevnih čestica. 
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(5) Privremeni individualni objekti za prikupljanje ili obradu otpadnih voda su sabirne vodopropusne 

jame i vlastiti uređaji za pročišćavanje otpadnih voda. Ispuštanje prikupljenih otpadnih voda iz 
ovih objekata mora biti u skladu s odredbama Zakona o vodama. 

 
(6) Nakon izgradnje javnog sustava odvodnje, građevine za koje postoji mogućnost priključka na isti 

moraju napustiti privremeno dozvoljen individualni način prikupljanja otpadnih voda te se 
priključiti na javni sustav odvodnje. 

 
10. Docrtavanje izmijenjene planirane trase Srijemske granične transverzale prema 

projektnom rješenju i spojnih cesta u okruženju planirane poslovne zone 
Lipovac - sjever 

 
Kako je izrađen glavni projekt planirane Srijemske granične transverzale u Planu se unose manje 
korekcije trase temeljem projektirane trase iz glavnog projekta. 
 
11. Proširenje građevinskog područja naselja Nijemci na kč.br. 260, 261, 264/1 i 264/2 
 
Proširenje građevinskog područja naselja Nijemci na kč.br. 260, 261, 264/1 i 264/2 i kontaktnu 
prometnu površinu, obuhvaća površinu od 0,53 ha  u središnjem dijelu naselja Nijemci, južno od rijeke 
Bosut. 
Vezano za navedeno proširenje, proširuje se i obuhvat UPU-a naselja Nijemci na kč.br. 260, 261, 
264/1 i 264/2 i kontaktnu prometnu površinu. 
 
12. Ucrtavanje lokacija povijesnih grobalja na području Općine 
 
Na području Općine Nijemci uz naselja Nijemci i Banovci definiraju se građevinska područja za 
povijesna groblja: 
 
1. Staro groblje u Nijemcima nalazi se na katastarskoj čestici 976, 
2. Staro groblje u Banovcima nalazi se na katastarskoj čestici 471. 
 
13. Dopuna Odredbi za provođenje vezanih za 10 (20) kV elektroenergetsku mrežu u 

smislu omogućavanja izvedbe predmetne mreže sukladno razvojnim potrebama 
 
U tekstualnom dijelu u Odredbama za provođenje u podpoglavlju 5.3.1. Elektroenergetika dopunjava 
se članak 72. radi omogućavanja razvoja te definiranja načina i uvjeta izgradnje elektroenergetskih 
građevina na 10(20) kV naponskoj razini.Sukladno zahtjevu HEP-Operator distribucijskog sustava 
d.o.o.; Elektra Vinkovci izvršene su korekcije tekstualnog dijela poglavlja 1. Polazište, podpoglavlje 
1.1.2. u naslovu Energetski sustav, podnaslov Elektroenergetika, te u poglavlju 3.5. u potpoglavlju 
3.5.2. Energetski sustav, podnaslov Elektroenergetika radi dopune s građevinama na 10(20) kV razini. 
 
14. Sukladno primjedbi Ministarstva kulture – Konzervatorskog odjela u Vukovaru 

iskazanoj na prethodnoj raspravi , ukida se preventivna zaštita povijesnih naselja 
Nijemci, Lipovac, Podgrađe, Donje Novo Selo i Apševci, s obzirom da je 
navedenim naseljima narušen tradicijski karakter. 

 
Izmjene i dopune izrađuju se u tekstualnom dijelu plana, Odredbama za provođenje i kartografskim 
prikazima: 

 
I. Kartografski prikazi u mjerilu 1:25.000 
1A “Korištenje i namjena površina - Površine za razvoj i uređenje” 

1B  “Korištenje i namjena površina - Promet, pošta i telekomunikacije” 

2A  “Infrastrukturni sustavi - Energetski sustav” 

3A  “Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - Uvjeti korištenja - Područja posebnih uvjeta 
korištenja” 
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3C “Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora - Područja primjene posebnih mjera uređenja 
i zaštite” 

 
 
II. Kartografski prikazi u mjerilu 1:5.000 
4A  “Građevinska područja naselja - Naselje Lipovac” 

4B “Građevinska područja naselja - Naselje Apševci” 

4C “Građevinska područja naselja - Naselje Podgrađe i Športsko-rekreacijska zona Podgrađe” 

4D “Građevinska područja naselja - Naselje Donje Novo Selo” 

4E “Građevinska područja naselja - Naselje Nijemci” 

4F “Građevinska područja naselja - Naselje Đeletovci” 

 

4H “Građevinska područja naselja - Naselje Banovci” 

4I “Građevinska područja naselja – Građevinsko područje za izdvojenu namjenu – Poslovna 
zona Lipovac-jug” 

4J “Građevinska područja naselja - Građevinsko područje za izdvojenu namjenu – Poslovna 
zona Lipovac-sjever” 

 

 

 

H)   MIŠLJENJA / OČITOVANJA / SUGLASNOSTI NA NACRT KONAČNOG 
PRIJEDLOGA 

 
 

1. Ministarstvo zaštite okoliša i prirode, Zagreb 
2. Ministarstvo obrane, Uprava za materijalne resurse, Sektor za nekretnine, graditeljstvo i 

zaštitu okoliša, Služba za graditeljstvo i zaštitu okoliša, Zagreb 
3. Uprava za ceste Vukovarsko-srijemske županije, Vinkovci 
4. HEP-Operator prijenosnog sustava d.o.o., Prijenosno područje Osijek 
5. Hrvatska agencija za poštu i elektroničke komunikacije, Zagreb 
6. Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Vukovaru 
7. Zavod za prostorno uređenje Vukovarsko-srijemske županije, Vinkovci 
8. HEP-Operator distribucijskog sustava d.o.o.,  Elektra Vinkovci 
9. Ministarstvo poljoprivrede, Zagreb 
10. Hrvatske ceste d.o.o., za upravljanje, građenje i održavanje državnih cesta, Zagreb 
11. Ministarstvo poljoprivrede, Zagreb 
12. Ministarstvo poljoprivrede, Zagreb 
13. Zavod za prostorno uređenje Vukovarsko srijemske županije, Vinkovci 
14. Vukovarsko-srijemske županija, Vinkovci 
15. Ministarstvo poljoprivrede, Zagreb 
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